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ehellenelub 


De ondergang van een koninkrijk 


TENSLOTTE WERD ZIJ IN EEN SOMBER, STINKEND HOL GEBRACHT, WAAR REEDS ZEER VELE GEVANGENEN VERBLEVEN, 
WIER ENIGE MISDAAD BESTOND IN HET FEIT, DAT ZIJ VAN ADELLIJKE GEBOORTE WAREN 


VOORUIT, NAAR 
BINNEN EN GA MAAR 
ALVAST WAT BIDDEN, 
WANT JE HEBT NOG 

MAAR KORT TE LEVEN! 
DE REVOLUTIE TOONT 
GEEN MEDELIJDEN MET 

SCHAVUITEN VAN 

JULLIE SOORT! 


ZIJ WAS ECHTER NOG NIET LANG IN HAAR CEL TOEN DE 
JK DEUR GEOPEND WERD EN EEN BEWAKER HAAR NAAM RIEP! 


IK BEN MARIE DE 
ST. CAUX! WAT WILT U 
VAN MIJ? 


MARIE ZONK OP DE VUILE VLOER NEER EN GAF 
ZICH OVER AAN WANHOPIGE GEDACHTEN Ss 


Wir 


VADER EN MOEDER 
LAAGHARTIG VERMOORD 
EN IKZELF EEN GEVAN- 
GENE IN DE MACHT VAN 


Eb/ HEBBEN WIJ TOCH 
7 GEDAAN, OM DIT 
VERSCHRIKKELIJKE 

LOT TE MOETEN 
DRAGEN? 


JE HEBT NIETS 
ANDERS TE DOEN DAN \WAN 
MIJ TE VOLGEN, DAN ZAL Ey RAN 
JE SPOEDIG GENOEG ONT: 
DEKKEN, WAT MEN WIL! A 


tedactie en administrati 
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MARIE WERD DOOR VERSCHILLENDE SOMBERE GANGEN 
GELEID EN KWAM TENSLOTTE IN EEN KLEIN VERTREK, 
WAAR ZIJ ZICH PLOTSELING TEGENOVER LEBAT ZAG 
GEPLAATST 
ALWEER JIJ? WAT WIL 
JE NU NOG? WIL JE JE SOMS VERLUSTIGEN 
IN MIJN ELLENDE ? 


LAAT ONS 
ALLEEN, BEWAKER! 
IK ZAL JE WEL 
ROEPEN ALS IK 
JE NODIG HEB 


ei 
| Din 


ZING NU MAAR GERUST EEN TOONTJE 
LAGER, JONGEDAME! WANT ONDANKS JEZELF 
WIL IK JE TOCH REDDEN .… ALS JIJ ME BELOOFT 
MET MIJ TE ZULLEN TROUWEN ZODRA IK ER 
IN GESLAAGD BEN JE VRIJ TE KRIJGEN 


TOEN -2IJ ALLEEN WAREN, VERANDERDE PLOTSELING HET 
AANMATIGENDE OPTREDEN VAN LEBAT EN HIJ SCHEEN 
GEHEEL IN DE WAR TE ZIJN Japie, Ig HEB ER OVER NA 


GEDACHT EN IK BEN TOT DE CONCLUSIE GEKOMEN, DAT 
IK VANMORGEN WAT AL TE OVERHAAST TE WERK BEN 
GEGAAN. IK VIND HET ELLENDIG OM JE IN DIE STAAT 

VAN VERVAL TE ZIEN, MAAR IK HEB GROTE INVLOED BĲ 

HET COMITÉ VOOR PUBLIEKE VEILIG- 

HEID EN IK BEN IN 

STAAT OM JE VAN 


WIL ONEINDIG 
VEEL LIEVER HET 
LOT VAN MIJN ARME 
OUDERS DELEN DAN OOK 


HEN ZO LAAGHARTIG 
VERRADEN HEEFT! 


HET DUIZELDE MARIE VOOR HAAR OGEN TOEN ZIJ DIT 
ONBESCHAAMDE VOORSTEL VERNAM. HET WAS WERKELIJK 

ONGELOOFLIJK EN HET TOONDE OVERDUIDELIJK AAN HOE 
BRUTAAL DAT INDIVIDU LEBAT GEWORDEN WAS 


MET JOU TROUWEN? BEN JE SOMS WAANZINNIG 
GEWORDEN? LIEVER WIL IK DUIZEND DODEN STERVEN DAN 


STERF DAN, 
TROTSE HEKS! 
NIEMAND KAN JE 


LEBAT RIEP DE WACHT EN MARIE WERD UIT DE KAMER WEGGELEID. MET OPGEHEVEN HOOFD VERTROK ZIJ. DOCH TOEN 
ZIJ EENMAAL IN HAAR CEL TERUG WAS WEENDE ZIJ BITTERE TRANEN VAN WANHOOP EN VERNEDERING. EERST DE 
ANDERE MORGEN, TOEN EEN PAAR DROGE KORSTEN BROOD WERDEN BINNENGEBRACHT ALS VOEDSEL VOOR DE GE- 

VANGENEN, KWAM WEDEROM EEN WEINIG HOOP HAAR SOMBERE GEDACHTEN VERDRIJVEN 


VLUG VERTELDE MARIE NU 
TEGEN DE JONGE SOLDAAT, DIE EEN GOEDAARDIGE 
JONGEN WAS EN DIE IN ZIJN TĲD HAAR VADER GOED 
EN TROUW HAD GEDIEND 
AL DE WERKLOZEN WORDEN 
GEDWONGEN IN HET REPUBLIKEINSE LEGER DIENST TE 
NEMEN. DAAROM BEN IK HIER, ALHOEWEL IK DE REVO- 
LUTIE HAAT. ZIJ MOGEN ECHTER NIET ZIEN, DAT WIJ 
MET ELKAAR PRATEN. IS ER SOMS IETS WAARMEDE IK 
U VAN DIENST KAN ZIJN OF 
WAARMEDE IK U KAN HELPEN 2 
. 


0, VICTOR! IK 
WEET DAT IK JE KAN VER 
TROUWEN! KUN JE ER VOOR 
ZORGEN DAT IK WAT SCHRIJF- 
MATERIAAL KRIJG? 


U 


VICTOR! JIJ! 
MIJN VADERS 


MADEMOISELLE MARIE! WAT ERG DAT 
IK U HIER MOET VINDEN! IK DACHT DAT U 
ONTKOMEN WAS, VOORDAT UW VADER EN 

MOEDER WERDEN GEGREPEN! | 


VICTOR BELOOFDE AL HET MOGELIJKE TE ZULLEN DOEN. 

IN ONDRAAGLIJKE ANGST, TUSSEN HOOP EN VREES, 

WACHTTE MARIE TOT DE AVOND TOFN KFERDE 

VICTOR WEEROM! 1 IN! K 
\ 
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DIT IS HET ENIGE 4 
DAT IK DOEN KON, MADE- 
MOISELLE. U ZULT HET POEDER 
MET UW DRINKWATER MOETEN jd 
MENGEN. VROEG IN DE MORGEN KEER W 
IK TERUG EN DAN ZAL IK UW BRIEF Aff 
OPHALEN OM DIE AAN UW VRIENDEN 
TE GEVEN! 4 


DE GEKKE KLAS 


Door CAnjers CMarloo 


Daardoor belandde het projectiel tegen de deurstijl, spatte uit elkaar als een granaat en… 


et was stil in de klas. Een ang- « 
stige stilte, die gewiegd werd 


door het zwaar gebrom van cen 
vlieg, die tevergeefs door de ruiten 
trachtte te ontsnappen, 

Voor, op de trede, troonde meester 
Puk. Wie zou hij uitpikken? Ein- 
delijk. …. 

„Jantje Taanders, zeg 
aardrijkskunde eens op. 

Op de derde bank veerde een ventje 
recht. 

„Ja, meester!" was het bibberend 
antwoord. 

„Kun je me niet vertellen, hoe de 
grotten in Noord-Schotland ontstaan 
zijn?” 

Jantje herademde. Die vraag kende 
hij. 

„O, ja, meester! Een Schot verloor 
op zekere dag een penny, en al zoekend 
heeft hij die grotten gegraven.” 

Even was het stil. Maar dan barstte 
de klas in zo'n daverende lach uit, 
dat Taanders er rood van werd tot in 
zijn haarworteltjes. Het gelaat van de 
meester voorspelde storm. 

„Stiltel” kapte de stem. „Jantje, 
dat kost je cen punt omdat je de 
klas hebt gestoord” 

Die punt deed het ventje begrijpen 
dat hij iets fout gezegd had. 


4 


jouw les van 


„Maar, mijnheer.” 

„Tut, tut! Zwijgen” gebood meester 
Puk, terwijl hij Jantje reeds noteerde. 

„Ja, Jantje,” merkte hij terloops 
op: „Je opstel over „Onze hond” is 
ook net hetzelfde als dat van je 
broer. Hoe komt dat?” 

„Dat kan ook niet anders,” protes- 
teerde het slachtoffer. „Wij hebben 
thuis ook dezelfde hon 

Weer een algemene lachbui, met het 
gevolg dat Jantje nog één punt verloor, 
Het werd pas stil, toen meester Puk 
een nieuw slachtoffer zocht. 

„Stevens, kom maar voor!” 

Op de eerste bank veerde een leer- 
ling recht en beklom met lome schre- 
den de trede. Aan het bord hing een 
grote landkaart van België. 

„Wel, ja! Wijs me eens waar Brussel 
ligt.” De stem van de meester klonk 
toch weer wat vrolijker. 

„Welk Brussel moet u hebben, 
meester?” vroeg Stevens met' een 
beteuterd gezicht. 

„Wat bedoel je 2” 

„Ja, op onze radio staan toch vier 
steden die Bra l heten. Brussel een, 
twee, drie en vier.” 

Weer een algemeen gelach, dat de 
meester woedend maakte. 

„Dat is _onverantwoordelijk!” 


Meester Puk was buiten zichzelt 
(want hij is nogal zeer kort van stof), 
greep de inktpot die naast hem op de 
lessenaar prijkte, en zwierde hem naar 
Stevens. Deze ontweek handig, en nu 
zou het ding te pletter gevlogen zijn 
tegen de klasdeur, zo deze niet plots 
was opengegaan en de diklijvige direc- 
teur zijn gezicht had binnengestoken. 
Daardoor belandde het projectiel tegen 
de deurstijl, spatte uit elkaar als een 
granaat en, mijnheer de directeur 
kreeg een gratis stortbad. 

Het beteuterd gezicht van de 
meester verhoogde nog deze humoris- 
tische scène, zodat de jongens moeite 
hadden om niet onder de bank te 
rollen van het lachen, 

„Meester Puk.” En de directeur 
wreef met een zijden zakdoekje de 
inkt van zijn gelaat. „Meester Puk, 
dat is een allesbehalve vriendelijke 
begroeting. Ik kwam net een nieuwe- 
ling brengen, maar nu kunt u eerst 
even mee naar mijn kantoor komen, 
om uw gedrag te verantwoorden.” 

Zo rood als een gepluimde kalkoen 
verliet meester Puk de klas, 

De nieuweling bleef alleen achter. 

Daar de meester afwezig was, 
draaide dadelijk alle belangstelling 
naar Jo Stevens. Hij was er ook het 


ergste aan toe, want voorzeker 
wachtte hem een flinke pandoering. 
Met raad en daad werd hij bijgestaan. 

„Stop iets in je brock,” raadde Jos 
Vanvoorden hem aan. „Dan voel je 
niets van de slagen,” 

„Maar wat?” was 
vraag. 

„Ik weet het, de vloermat!” klonk 
het gedempt van achter in de klas. 

Het voorstel werd eenparig aan- 
genomen, en even later stak de 
vloermat dubbelgevouwen in Jo's 
broek. 

Het was muisstil, toen de meester 

weer binnenkwam. Zijn gezicht wees 
storin, hagel, sneeuw en mistrals 
terzelfder tijd aan. Plots bemerkte hij 
Stevens en de nieuweling, die nog op 
de trede stonden. 
, Jo!” vloog hij uit. „Dat is nu 
allemaal jouw schuld. Als je vader 
maar eens wist wat een stoute vlegel 
je was, dan kreeg hij stellig grijze 
haren,” 

„O, papa zou blij zijn!” lachte Jo. 

„Wat, blij?” 

„En of! Want hij is nu volledig 
kaal!" 

„Grut! Zo'n antwoord kan ik niet 
meer dulden, dat verdient slaag.” 

En met een hand graaide hij Jo 
vast, smakte hem op zijn kuie, en 
daar kreeg de jongen de flinkste pan- 
doering die meester Puk ooit had 
uitgedeeld. In de klas werd ingehouden 


de angstige 


gegicheld, terwijl Jo schreeuwde als 
een gekeeld varken, want de meester 
macht niet merken dat er bedrog in 
het spel zat. Doch door het harde 
slaan verschoof de vloermat en de 
hoeken kwamen onder de broekspijpen. 
uitpiepen, Meester Puk hield verbaasd 
op. En meteen duikelde er een angstige 
stilte m de klas, 

„Ha, ha, zo lap je dat!” 

Met een ruk vloog de mat er uit en 
met meer woede hamerde meester 
Puk voort onder het gejoel van de 
ganse klas, die het niet meer keren 
kon. 

Jo werd daarna de klas uitgewezen. 

Op de laatste bank werd nog wat 
nagegicheld. 

‚De laatste bank buiten!’ donderde 
iet is genoeg voor vandaag 
s één man veerde de bemanning 
van de laatste bank recht, pakte het 
schoolmeubel beet en wilde het naar 
buiten dragen. Pas toen ze de deur 
bereikten, was meester Puk over zijn 
verbouwereerdheid heen. 

„Let die bank terug op haar plaats, 
een uur schoolarrest!” luidde het 
vonnis, 

Stilaan kwam er terug kalmte in de 
klas. Om zelf een beetje terug op adem 
te kunnen komen kondigde de meester 
de tekenles aan. Voldaan over de 
teruggekeerde stilte, ijsbeerde hij nu 
door de klas. Bij Marcel Kerniel bleef 
hij even staan kijken. 


En daar kreeg de jongen ae flinkslte 
pandoering die meester Puk ooit had 
uitgedeeld. 


„Wat teken je daar?” vroeg hij 
verwonderd. 

„Een koe, meester!’ 

„En waar is dan het gras?” 

„Dat heeft ze allemaal opgegeten.” 

„En waar is dan de koe ?” 

La, denkt u soms dat die op een 
plaats zou blijven staan, waar geen 
gras meer is?” 

Toen heeft meester Puk ten einde 
raad maar de klas geschorst en een 
dagje verlof gegeven. 


Het avontuur met Bror de beer had voor Skokan en Baba een 
goede afloop gehad. Spip had er zelfs zijn bevrijding aan te 
danken, omdat Bror de vler boeven die hem gevangen hadden 
genomen, op de vlucht had gejaagd. Baba en Skokan zochten 
nog wat mooie schelpen aan het strand en besloten daarna 
terug te keren naar de grot. Ze vroegen of Spip met hen 
mee wilde gaan om de maaltijd te gebruiken en Spip greep 
dit aanbod met beide handen aan, Toen ze later bij Moedoe 
en Skokan's zusje Lora waren, vertelde Spip z'n belovenissen 
met de vier boeven Horg, Borg, Knor en Knar. Lang geleden 
vond Spip's Baba in het bos een plek vol met olifantstanden. 


Olifantstanden waren toen al kostbare voorwerpen en Spip's 
Baba ging herhaaldelijk terug om nog meer tanden te halen. 
Later maakte hij er dan werktuigen en sieraden van. Hij zorgde 
er wel voor dat niemand anders te weten kwam waar de plaats 
zich bevond. Horg, Borg, Knor en Knar wilden ook graag de 
tanden halen, maar omdat ze te lui waren om zelf naar de 
plek te zoeken. namen ze Spip gevangen om van hem het 
geheim te weten te komen. Bror de beer gooide echter roet 
in het eten en nu wisten de boeven nog nietsl De volgende 
dag trokken Skokan en Spip er op uit. 

Wordt vervolgd 
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Jan en Theo zijn met Dries op speurtocht 
langs de beek. Op hun gemak wandelen ze 
langs de grazige oever, waar hier en daar 

st. Theo, die nooit anders ge- 
zien had dan kalme kanalen en stille slo- 
ten, raakt niet uitgekeken op het stromende 
water, dat nu eens breed uitvloeit, waar de 


bedding wijd is, en dan weer muimelend 
voortklatert over stenen en takken die zijn 
weg versperren. „Er zit leven in zo'n 
beekl” beweert Theo en vergenoegd keilt 
hij een platte steen rakelings over het 
watervlak, die drie, vier keer stuitend op- 
springt alvorens te zinken. „Maar ook er- 
omheen is leven genoeg!” zegt Dries. „Let 
maar op die beekjuffers, Tientallen 
van die donkerblauwe, zogenaamde libellen 
(want ten onrechte noemt men ze libellen) 
zweven er rond. Daar zit er een op een 
rietstengel. Als we nu even wachten, kun- 
nen jullie zien hoe zo'n beestje aan de 
kost komt, want voor de meeste mensen 
dat goedbeschouwd een raadsel.” Op ‘zijn 
ak, goniet de beekjuffer van de zon en 
beweging zit er niet in. Tot er 
wat al te dicht'in zijn nab 
Schielijk fladdert de beekjuffer op, een 
snelle zwenking en de mug is gevangen in 
zijn sterke kaken. „Dat hadden jullie niet 
verwacht, zeker, van zo'n schijnbaar on- 
schuldig diertje?” vraagt Dries. „Echte ro- 
het, die beekjuffers, evenals trou- 
wens alle libelachtige insecten. Ook hun | 
ven zijn erg vraatzuchtig, maar die leven in 
het water. We kunnen proberen er een te 
vinden.” Gezamenlijk zoeken ze langs de 
oever en turen in het heldere weter. „Wat is 
dat daar?” roept Jan plots. „Een takje dat 
beweegt!” „Dat is een grappig dier!” zegt 
Dries, terwijl hij het stokje uit het water 
vist. „Een kokerjufferl Dat is een larve van 
een schietmot. En om zich te beschermen 
tegen allerlei belagers heeft hij zich eon 
huisje gebouwd, dat er uitziet als een ko- 
kertje waar zandkorrels tegenaan geplakt 
zijn. In stilstaand water komen ook van 
deze kokerjuffers voor. Die zien er nog 
grappiger uit, want behalve steentjes on 
plantendelen dienen ook vaak slekkenhuis- 


jes voor hun omhulsel. Andere kokerjuffers 
verlengen hun „huisdeur”" met enkele sprie- 
ten tot een soort fuik en de waterstroom 
brengt daarbinnen allerlei klein gedierte. 
De kokerjuffer heeft niets anders te doe 
dan ze op te eten. Als je zo'n kokertje 
openmaakt, kun je de larve zien zitten, een 
vlezig wit diertje. Als alles veilig is, komt 
hij met kop en nek naar buiten en zijn 
pootjes trekken het kokertje dan voort. 
Komt er echter een vis, dan is hij zo weer. 
binnen, want vissen zijn verzot op koker- 
jufters. (Je kan er dan ook prachtig mee 
vissen.) Vooral voorn en forel. Forel, ja, 
Want die zijn er ook in de beek. Heel 
mooie vissen zijn het, met blauwe en rode 
stippen langs de zilveren zijden. Net als 
de baars en de snoek is de forel een roof- 
vis, die in alles bijt, dat beweegt en schit- 
tert. Daarom proberen vissers hem wel te 
vangen met een gebogen stukje metaal, 
dat draaien gaat en schitteren als ze het 
met de hengel voorttrekken. De forel ziet 
het dan voor een visje aan en begerig hapt 
hij toe. in de haak, die achter het 
blikje verborgen zat." Als de jongens 
op de terugweg zijn, snort er een ijsvogeltje 


Dat is ook een visser," besluit. 


‚n een heel mooie; prachtig blauw- 
groen, als een juweel.” 


Het ijsvogeltje. 


De blauwe beekjuffer. 


Is we de naam Morse horen, den- 
ken we altijd dan de uitvinder 
van het naar hem genoemde 

telegraaftoestel en het Morseschrift, 
waarbij, door middel van punten 
en strepen, letters en cijfers worden 
overgeseind. Zijn ontdekkingen maak- 
ten het mogelijk dat er contact ge- 
maakt kon worden tussen verschil 
lénde werelddelen, zelfs al worden 
die gescheiden door grote Oceanen. 

Maar Samuel F. B. Morse was, net 
als zijn grote voorganger Leonardo 
da Vimci, een wat men noemt uni- 
verseel genie. Behalve uitvinder was 
hij ook een bekend beeldhouwer en 
tevens de eerste die met het door 
Daguerre uitgevonden “fototoestel de 
eerste Amerikanen fotografeerde. Hij 
wist dat apparaat nog aanmerkelijk 
te verbeteren. Maar niet alleen dat, 
ook het feit dat hij een van Ame- 
rika’s beste portretschilders was, zou 
zijn naam onuitwisbaar hebben ge- 
maakt in de lijst van beroemde man- 
nen, 

Morse werd geboren in Charleston 
op de 27e April van het jaar 1791. Elf 
kinderen telde het huishouden van de 
Morses, maar slechts drie bleven in 
leven: Finley, zoals Samuel Finley 
Breese in de wandeling heette, en twee 
broers Sidney en Richard. 

In zijn schooljaren’kreeg Finley een 
bijnaam: „de haas”, omdat hij water- 
vlug was bij allerlei spelen en niemand 
zo hard kon’ lopen al Hij was 
mager en altijd in actie. In tegen- 
stelling tot zijn broer Sidney, die 
alles op zijn gemak deed, flink dik was 
en daarom ook een bijnaam droeg: 
„De schildpad”, Toen Finley de lagere 
school en het gymnasium verlaten 
had, mocht hij naar de Yale-universi- 
teit. Daar deed hij het de eerste jaren 
miet zo goed, omdat hij te veel tijd 
besteedde aan de kunst”. Toen er 
echter onderricht werd gegeven in 
electriciteit, ontwaakte zijn interesse 


ARTIST 
en 
UITVINDER 


en met ware hartstocht wierp hij zich 
op de stof die onuitputtelijk was wat 
betreft de toepassingsmogelijkheden. 

Hoe kan ik de electriciteit diens 
baar maken, was het probleem dat 
Finley niet losliet. 

“Toch trok zijn hart ook naar de 
schilderkunst en het beeldhouwen. 
En het toeval wilde dat een bekende 
kunstschilder, Washington Allston, de 
universiteit bezocht met het gevolg 
dat die twee grote vrienden werden 

Allston had lang-in Europa geleefd 
en w. 
de oude wereld. Finley, die dolgraag 
Europa ook eens wilde bezoeken, 
vroeg zijn ouders om mee te mogen 
gaan. In het begin voelden ze er niet 
veel voor, maar toen Finley verklaarde 
dat hij in ieder geval artist wilde 
worden, stemden ze toch toe, omdat 
het zien van de kunstschatten in 
Europa van groot nut voor zijn ont- 
wikkeling zou zijn. 

Benjamin West, een bervemd schil- 
der in Londen, zag wel wat in de jonge- 
man en nam hem aan als leerling. En 
bij Gilbert Stuart, even bekend, leerde 
hij de laatste knepen van het moeilijke 
vak, 

Nu keerde hij naar Amerika terug. 
Hij was toen ongeveer dertig jaar. Hij 
trouwde en ging in Charleston wonen, 
Al spoedig kreeg hij belangrijke 
opdrachten. Een van de eerste was 
een portret te schilderen van president 
Monroe. In 1822 begon hij aan een 
omvangrijk werk, een groot schilderij 
van het Huis van Afgevaardigden, 
waarop het portret van alle leden 
moest geschilderd worden. 

Toch bevredigde het schilderen hem 
niet helemaal, al kreeg hij ook voort- 
durend meer opdrachten. Zijn geest 
hield zich ook met andere dingen bezig 
en zo construeerde hij een machine 
om marmeren beelden te kappen en 
te schaven. Aangezien een andere 
uitvinder buiten zijn weten reeds iets 


dergelijks op de markt had gebracht, 
voltooide hij die uitvinding niet. In 
1824 kwam er cen uitnodiging uit 
Frankrijk om een portret te schilderen 
van de grote Franse staatsman 
markies de Lafayette, die eens als 
vrijwilliger aan de Noordamerikaanse 
vrijheidsoorlog had deelgenomen. 
Tijdens de reis naar Frankrijk dacht 
Morse-er over wat een tijd er steeds 
verloren ging met het schrijven van 
brieven die door de betrekkelijk lang- 
zame schepen moesten overgebracht 
worden, Daar moest iets op gevonden 
worden en zijn geest broedde iets uit. 
Toevallig waren ook de professoren 
Leonard Gale en Alfred Vail aan 
boord, twee geleerden op het gebied 


‚ van electriciteit. Samen met hen vond 


Morse een goed werkend model uit 
van een telegraaftoestel en later 
stelden Vail en Mo: een alfabet 
samen van punten en strepen dat nu 
nog bekend is als het Morse-alfabet, 

Het moeilijkste werk was de leden 
van de regering te overtuigen van het 
grote nut van hun uitvinding. Het 
duurde maanden eer eindelijk besloten 
werd een lange-afstand telegraaflijn 
te bouwen tussen Washington en 
Baltimore. 

Op 24 Mer 1844 zond Morse vanuit 
Washington de volgende boodschap 
naar zijn collega Vail in Baltimore: 

„What hath God wrought” 
Deze historische woorden had Annie 


van plan terug te gaan naar eElssworth, de dochter van de direc- 


teur van de Octrooiraad, uitgekozen. 

De grote uitvinding van Morse, 
eerst tegengewerkt en met kritiek 
ontvangen, breide zich meer en meer 
uit. 

In 1866 werd zijn eerste gedachte 
aan cen telegraafverbinding tussen de 
oude en de nieuwe wereld bewaarheid, 
De kabelverbinding tussen Europa en 
Amerika was voltooid. 

Zes jaar later, na een energiek en 
werkzaam leven, stierf Samuel Morse 
op 2 April van het jaar 1872 en werd 
met grote eer te New York begraven. 

Piet Broos 


LvoorBeremvanmeaarws 
ocnvanaunsENEnternan 


Morse-alphabet, 


HET LOOPT Al TEGEN DE AVOND, ALS JOKER VAN EEN TOCHT DOOR HET BOS TERUG- 
KOMT EN HIJ OP EEN BOOMSTAM EEN VAN ZIJN INDIANENVRIENDEN ZIET ZITTEN. 


WAT?" ZEGT JOKER VERSCHRIKT. „WAT 
ZOU IK DAAR MOETEN UITVOEREN? IK 


KAN GEEN WILD PAARD BERIJDEN Of 
ZO IETS.” 


„CAPTAIN JOKER, VAN AVOND IS ER 
TER ERE VAN U EEN GROOT KAMPVUUR 
IEDEREEN DOET MEE 


AN 4 
ZWAAR ZIT HIJ EVEN LATER OVER DAT 
PROBLEEM TE PIEKEREN, MAAR ZIJN GOED 
GESTERNTE SCHIJNT HEM IN DE STEEK 
TE LATEN, 


TENMINSTE, ALS HIJ EVEN LATER LANGS DE PLAATS WAAR HET KAMPVUUR ZAL WORDEN 
GEHOUDEN LOOPT, WEET HIJ IN DE VERSTE VERTE NOG NIET WAARMEE HIJ DE 
INDIANEN ZAL VERBAZEN. d 


OPEENS SCHIET HEM EEN GRAPJE TE 
BINNEN, WAAR HIJ VROEGER Al EENS 
VEEL SUCCES MEE GEHAD HEEFT. 


or 
EERST MAAKT HIJ VAN BOOMBAST EEN 
FLUITJE, DAARNA VIECHT HIJ VAN LAN- 
GE GRASHALMEN EEN SOORT SLANG. 


NU HEEFT HIJ NOG EEN LANGE DUNNE DRAAD EN EEN GEVLOCHTEN MANDJE NODIG. 
DAARAAN TE KOMEN WAS NIET ZO'N KUNST. 


DE MAND ZET HIJ PRECIES ONDER EEN 
BOOMTAK, DE DRAAD GOOIT HIJ ER 
OVERHEEN EN BINDT AAN DE ENE KANT 


DE FLUIT EN AAN DE ANDERE KANT DE 
SLANG. 


NA HET LAATSTE NUMMER, EEN SCHERP- 
SCHUTTER, ZOU DE BEURT AAN JOKER 
ZIJN. HEEL GEHEIMZINNIG DEED HIJ HET 
DEKSEL VAN DE MAND, 


ONGEMERKT SLUIPT HIJ NU NAAR DE 
KAMPVUURPLAATS OM ZIJN SPULLEN IN 
ORDE TE MAKEN. 


| WELDRA BEGINNEN DE INDIANEN HUN EEN BERIJDT HET WILDSTE PAARD DAT 
KUNSTEN TE VERTONEN EN HET ZIJN JOKER OOIT ZAG, MET EEN GEMAK DAT 
LANG GEEN EENVOUDIGE STAALTJES, JE VERSTELD DEED STAAN, 


HIJ ZICH VOOROVER BOOG TROK HIJ ZO DE SLANG ZACHTJES WIEGEND OMHOOG; 
GING DE FLUIT OMHOOG DAN ZAKTE DE SLANG. JE HAD DIE INDIANENGEZICHTEN 
EENS MOETEN ZIEN, WANT IN HET SCHEMERDONKER KONDEN ZIJ HET TOUWTJE NIET 
ZIEN TUSSEN DE FLUIT EN DE SLANG. 


KORTE INHOUD VAN HET VOORA 
tertjes Truus en Esmeralda heeft de 
zich in de wereldstad Rio de Jan, 


NDE: Met zijn vrouw en beide doch- 


uropese geleerde en menskundige de heer Backer 
ro gevestigd, In de krant lezen ze dat een Inka- 


meisje reeds vijf eeuwen in een ijsgrot begraven is. Wij maken hennis met Temuco, 
de jager, wiens dochtertje Marina-twee jagoears als speelmakkertjes heeft, die zij op 
reis naar de stad meeneemt, Don Estoban, de burgemeester, wil die reis echter ver- 
hinderen, wat hem niet lukt. Als ze hoog in de bergen in een herberg cen onderkomen 
vinden, loopt de bevolking te-hoop om. de kleine Marina te zien, die, zoals ze zeiden, 
een teken op haar voorhoofd droeg, De Indianen denken dat Marina het Inka-meisje 
van de ijsgrot is. Temuco en Marina moeten nu met de Indianen naar de üjsgrot. 


Daar vinden 


het dode Inka-prinsesje en worden door de Indianen als gevangenen 


meegevoerd naar het oerwoud, Intussen is de ontdekking wereldkundig geworden on 


da heer Backer krijgt een uitnodiging om 


ich in Santiago te vestigen en de leiding 


van het verdere onderzoek op zich te nemen. 


kk OK HH OH HK OH HK 


Te dagen later: elf uur in de 
jegveld te Santiago staan 
wel honderd mensen naar de lucht te 
staren. Luid t dan een stem door 
de Iuidspreker over het veld: „Het 
vliegtuig uit Rio de Janeiro kan teder 
ogenblik op baan’ zeven binnen- 
komen.” 

Het vliegtuig is nog niet te zien, 
maar het geronk is al waarneembaar. 
Aller ogen zijn op de hoge wit- 
besneeuwde top van de Aconcagua 
gericht: de hoogste berg van de Andes. 
Daarnaast zal het vliegtuig zichtbaar 
worden. Er schittert reeds iets in de 
helblauwe lucht. Het is een bijzonde 
hete dag. Dit is waarlijk h 
vlammende rde’ 
de wereld heet. 

En zij, die in het vliegtuig zitten, 
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de 


zoals dit deel van 


KR KBR HE MH 


zijn even nieuwsgierig als zij die op 
het vliëgveld wachten. En wij ook: 
want de passagierslijst bevat vier voor 
ons heel bekende namen: namelijk 
die van mijnheer en mevrouw Backer 
en van Truus en Esmeralda 
vi 

Het leven ging voorbij als in een 
droom. Tenminste, zo ondergingen 
Truus en Esmeralda het. Zij konden 
de snel elkander opvolgende indruk- 
ken nauwelijks meer verwerken. Nog 
hadden zij de Atlantische Oceaan met 
zijn diepe blauwgroene tinten in haar 
herinnering, nog zagen zij in haar 
verbeelding het rumoer van de haven 
van Rio de Janeiro, en de klaproos- 
rode schoorstenen van de Franse 
schepen, die in de koffichaven en in 
de oliehaven meerden of zij ontwaar- 


door 
JJ». Brederode 


Vl 


heid van de S: 
aardbol omspoelt. Santiago was voor 
haar beiden niet meer dan een indruk, 
een flits, want dezelfde nog reden 
zij met vader en moeder naar Val- 
paraiso en vandaar weer naar Vina del 
Mar. Dat is het mooiste badplaatsje 
van het land, In de zomer wordt er 
aan één stuk door feest gevierd. Dag 
en nacht is er muziek en kermis. En 
daar moest mijnheer Backer niets van 
hebben, Die hield van rust en stilte. 

„Naar boven,” kreeg hij ten ant- 
woord, toen hij aan cen bureau had 
gevraagd, waar hij een rustig en stil 
pension kon vinden. Daarmee wees 
men hem in de richting waar het 
plaatsje zich tussen het blauwgroen 
van palmen en het groen en blauw- 
grijs van de cactu een te ver- 
schuile: enzaam lagen er de witte 


villa’s en de hotels, bewoond door hen, 
die van stilte hielden. En weer ging 


het verder, langs kronkelwegen berg- 
opwaarts naar Granadella, Toen zij 
uit de taxi stapten, konden zij hun 
ogen nauwelijks geloven bij het zien 
van de ongelofelijke schoonheid van 
Chili, zoals zich dat daar voor hen uit- 
strekte: de blauwe baai met het 
smalle. gele strand met talloze para- 
sols, gele en rode. Mevrouw Backer 
ei glimlachen: doet mij aan 
ons vroeger tuintje in Ukkel denken.” 

Mijnheer Backer gaf Esmeralda 
een knipoogje, als wilde hij zeggen: 


„Hoor je dat ? Daar begint je moeder 
weer over België.” Maar Esmeralda, 
hoewel zij tegen vader glimlachte, 
drukte stilletjes moeders hand. Zij 
voelde wel, wat er in moeder omging, 
moeder, die zo gehecht was aan haar 
eigen land, aan het stille henvelland 
en die zich overal op de wereld cen 
vreemde voelde, vooral in dit land 
van de laaiende zon en de teisterende 
droogte, 

Maar toch kon ook zij niet aan de 
bekoring van het landschap ontkomen. 
Ze zei zelfs: „Ik zou van dit land mis- 
schien kunnen gaan houden.” Woor- 
den die echter op haar lippen bestier- 
ven toen zij zich had afgewend van de 
kust-cordilleras en naar de grimmige 
gevaarten van de oostelijke Andes 
staarde. Bij het zien van deze wit- 
stralende steigerende bergen werd zij 
weer overvallen door de beklemmende 
angst die haar bijna nooit verliet, een 
soort voorgevoel dat haar. heel de 
wereld over vergezelde. 

Truus echter had geen last van heim- 
wee, Zij kon zich nauwelijks herinne- 
ren hoe het er ginds in België en 
Holland uitzag. En vader ondervond 
er ook geen hinder van. Die zei dood- 
eenvoudig: „Och, wat zou het: het is 
immers overal groen.” Een redenering 
die moeder een beetje droevig stemde, 
al moest zij er om lachen. 


De familie Backer had haar intrek 
genomen in hotel Corral, dat hoog 
tegen de bergwand op, nogal eenzaam, 
boven Granadella was gelegen. Rond- 
om het witte gebouw daalden ter- 
rassen trapsgewijze naar beneden. Op 
ieder terras stonden tafeltjes, stoelen 
en parasols, die alle kleuren van de 
regenboog vertoonden. Rondom het 
onderste terras was een stenen wal 
aangebracht, en dat was maar goed 
cok, want daarachter daalde de rots- 
wand steil omlaag tot meer dan zeven- 
honderd meter diepte. Vader had op 
het uiterste hoekje van dit terras 
spoedig zijn plekje gevonden. Het was 


grappig om te zien hoe Ipu het zijn” 


enige gasten naar de zin trachtte te 
maken. Trouwens Maria Tumuc deed 
ook haar best. Zij waren twee oude 
mensen en aanvankelijk dacht mijn- 
heer Backer, dat zij de eigenaars van 
hotel Corral waren. Bij nader onder- 
zoek kwam echter uit, dat zij te- 
zamen het hele personeel vormden. 
De eigenaar en zijn vrouw woonden 
in Valparaiso. Zo trokken zich geen 
steek van het hotel aan. Zij waren toch 
tijk genoeg, vertelde Ipu. Francesco 
Ipu en Maria Tumuc.……. Mevrouw 
Backer schudde het hoofd bij het zien 
van de twee oudjes. Ipu was een neger: 
een viendelijke, aardige man, maar 
naar zijn kleding te oordelen was zir, 
delijkheid niet zijn grootste verdien. 
ste. En Maria Tumuc, een rasechte 


Indiaanse, ofschoon van goede wil, 
zou er vast en zeker niets van be- 
grijpen als je haar zei, dat het niet 
netjes is om in gezelschap je neus in 
je schort te snuiten. Ze zou je gewoon 
vragen: „Waar heb ik anders cen 
schort voor... 2” 

De kamers van hotel Corral waren 
klein en toen de familie Backer haar 
intrek in het hotel had genomen, nam 
niemand de moeite de twee kleine 
vertrekken, één voor imijnheer en 
mevrouw Backer en één voor Truus 
en Esmeralda, op te ruimen. Zij troffen 
in de kamers de grootste chaos aan. 
Enigszins bevreemdend scheen het, dat 
er nog sigarettenrook hing van de vo- 
rige bewoners. Toen mijnheer Backer 
hieromtrent cen verklaring vroeg, 
kwam hij te weten, dat deze ver- 
trekken tot enkele ogenblikken te- 
voren nog bewoond waren geweest 
door koeiendrijvers, die slecht be- 
taalden. De kamers waren wel aan hen 
toegewezen, maar gezien het feit, 
dat zij niet op tijd hun huur betaalden, 
behield Ipu zich het recht voor hen te 
allen tijde te doen verhuizen als er 
„echte” gasten, zoals „mijnheer en 


Vader had vp het uiterste hoekje van dut terras spoedig 
zijn plekje gevonden. 


mevrouw en de beide jongejuffrouwen’” 
kwamen, 

„Ik begin mij hier waarachtig thuis 
te voelen,” lachte mevrouw Backer 
spottend, toen zij bezig was de siga- 
rettepeukjes van de vloer op te 
rapen, en later, toen zij de trap op- 
kwam met een stapel linnengoed op 
de arm, om zelf de bedden te gaan op- 
maken. {pu en Tumuc schenen het 
leven gaarne van de zonnigste en ge- 
makkelijkste kant te zien. Hun hele 
bedrijvigheid strekte zich uit tot het 
klaarmaken van het eten en ervoor 
te zorgen, dat hotel Corral er aan de 
buitenkant als cen echt hotel uitzag. 

Toen alles netjes was opgeruimd, 
kwam ook het verlangen in ons vier- 
tal op om iets te eten. Het was nu al 
avond en de laatste maaltijd w: 
onderweg te Valparaiso gebruikt. Me- 
vrouw drukte op het belletje, dat 
aan een koord in haar kamer hing. 
Bij nader onderzoek echter bleek 
de leiding hiervan niet verder door 
te lopen tot op de gang. De rest 
van de leiding was vanwege de waarde 
van de loodkab 1 gestolen en var- 
kocht. En aangezien het geen zin 
heeft om op zo'n 
knopje te drukken, 
besloot mevrouw 
Backer zelf be- 
neden te gaan kij- 
ken. Hierbij kwam 
tot de ontdek- 
king dat in hotel 
Corral een even 
grote verlatenheid 
heerste als in een 
spookkasteel. 

Mochten er al 
gasten zi 
hadden 
waarschijnlijk naar 
beneden, naar Vina 
del Mar, ofwel naar 
Valparaiso __bege- 
ven. En daar dit 
werkelijk de ge- 
woonte was (wie 
bleef er nu in een 
warm huis, als je 


in de nacht de 
koelte van het 
strand kunt zoe- 


ken?) hadden ook 
Tumuc en Ipu het 
hotel in de steek 
gelaten. 

„Het is me hier 
het hotel _w 
merkte Esmeralda 
op, toen moêder 
haar riep om haar 
te helpen in de keu 
ken. Zij had brood. 
jes en eieren ge- 
vonden en een grote 
Se bus vol koffie. Zij 

konden dus zich 
zelf bedienen. 
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Truus was de enige van de familie, 
die zich met deze toestand kon ver- 
zoenen, Zij vond het wel leuk. Zij 
voelde zich wel thuis in dit hotel. Je 
had er het rijk helemaal alleen! 

Het spreekt vanzelf dat onmiddellijk 
na het eten de slaap zich zwaar lict ge- 
voelen: zo erg, dat Truus en Esme- 
ralda, toen zij in hun kamertje op de 
rand van het bed zaten, nauwelijks 
meer de moed hadden hun rose en 
blauwe pyjama’s aan te trekken. 

Toen zij wakker werden, was het 
buiten reeds licht. 

Truus lag een poosje naar het 
witte licht te staren, dat door de 
rolgordijnen scheen. Zij lag stil en 
luisterde, al viel er eigenlijk niets te 
luisteren, want het was in huis even 
stil als daarbuiten. Je hoorde niets: 
niet het ruisen van de zee, geen signa- 
len van schepen. Het duurde zelfs een 
poosje voor Truus had uitgemaakt 
waar zij was: zo was zij daarginds ge- 
wend geraakt aan de drukte van de 
haven. Eindelijk, voorzichtig, om Es- 
meralda niet wakker te maken, kroop 
zij uit bed en ging in haar pyjama 
op blote voeten de stenen trap af naar 
beneden. Ook de gang was verlaten, 
Vergeefs zocht Truus naar de deur van 
een badkamer. Zij wilde voordat zij 
naar buiten ging even een douche 
nemen om de slaperigheid kwijt te 
raken. Zij kon echter geen badkamer 
vinden, waarover zij minder verbaasd 
geweest zou zijn als men haar tevoren 
verteld had, dat hotel Corral_ geen 
bruikbare badkamer rijk was. Waar 
heb je een badkamer voor nodig als 
je beneden, een half uurtje verderop, 
de hele Stille Oceaan als badkuip 
kunt gebruiken ? 

Een tweede reden om zich te ver- 
wonderen, was het feit, dat de grote 
glazen voordeur van hotel Corral 
wagenwijd openstond, terwijl iedereen 
in huis nog scheen te slapen. Toen 
Truus naar buiten ging, huiverde zij, 
want de zeewind was koud en blies 
door het rose katoen van haar pyjama 
heen ; maar de rode tegels van de stoep 
hadden nog iets van de warmte van 
de vorige dag behouden. 

Het terras zelf was niet geplaveid. 
Het scherpe gesteente van dè rots- 
bodem deed pijn, toen zij, heel voor- 
zichtig, op de tipjes van haar tenen 
naar de overzijde liep, waar zij een 
schaduwrijk plekje had ontdekt onder 
de agaven. Hier ging zij zitten op de 
rand van de wal en tuurde omlaag 
naar het strand, r zij in de diepte 
enige stipjes zag bewegen: vroege 
wandelaars, die van de ochtend- 
stilte hielden. Er schenen ook enkele 
baders te zijn; donkerder stipjes in 
een zee die met een blauwe nevel om- 
huld was. Truus zat er juist over na te 
denken hoe het kwam dat het overal 
zo stil was. Het leek wel of de mensen 
hier niet werkten. Stil was het in het 
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Eindelijk, voorzichtig, om Esmeralda ni 


hotel, in de huizen rondom en beneden 
in het plaatsje Vina del Mar en zelfs 
Valparaiso, dat ook nog in de verte 
zichtbaar was, scheen zich in een 
eeuwige Zondag te verheugen. Boven- 
dien constateerde Truus, dat ze erge 
honger had, want ze had gisteravond 
niet voldoende gegeten en dit was juist 
het onrustbarende: met al die Zon- 
dagse rust om haar heen zag het er nog 
niet naar uit, dat er ooit iets te eten 
zou komen. Juist was zij tot de logische 
gevolgtrekking gekomen, dat ook de 
mensen in Granadella weleens zouden 
eten, werd zij opgeschrikt door een 
stem, die vlak naast haar klonk, een 
jongensstem die vol bewondering uit- 
riep: „Neen maar, zeg, dat zou ik niet 
durven.” 

Toen Truus opkeek, zag zij een jon- 
gen naast zich staan, even groot en 
wellicht ook even oud als zij. Hij was 
heel klein, heel tenger, heel smal. Zijn 
blote armen en benen waren donker- 
bruin gebrand, evenals zijn spits ge- 
zichtje, waarin twee gitzwarte" ogen 
gloeiden, die doordringend en vol ver- 
bazing naar Truus keken: naar dat 
«meisje, dat zó maar op de wal boven 
de afgrond durfde gaan zitten! 

Truus, van haar kant, was het meest 
getroffen door de hoed van de jongen. 
Het was een hoed met een puntige 
bol, met een rand, zo breed als een 
parasol en dat alles van heel fijn stro 
gevlochten. Zij raapte al haar Spaans 
bij elkaar en vroeg: „Wat bedoel je ? 
Wát zou jij niet durven ?” 

‚„Ik zou nooit zo op die rand durven 
zitten,” zei de jongen. „Weet je wel 
hoe diep het daar achter je is? Wel 
achthonderd meter. Ik heet Andres 


el wakker te maken, kroop zij uit bed. 


Crucero. Je kunt verongelukken en 
dan ben je dood, maar ik wil nog niet 
dood. Het is een hele diepte. Hoe heet 
ij” 

Verbaasd had Truus geluisterd, De 
jongen smeet al zijn gedachten en 
woorden door elkaar en scheen het aan 
háár over te laten uit te maken, wat 
bij elkaar hoorde: 

„Ik heet Truus Backer,” zei ze, 

De jongen was nu wijdbeens vlak 
voor haar gaan staan, de dunne armen 
op de rug gekruist, het hoofd een 
beetje schuin als iemand die luistert. 
loe zeg je dat? Je bent zeker niet 
van hie: 

Op een kromme wijze trachtte hij 
haar naam te herhalen. „En wat ben 
je blank. Je gezicht is helemaal rose 
en ook je armen.” Brutaal greep hij 
cen arm van Truus vasten begon hem 
van alle kanten te bekijken, alsof hij 
een dood ding was. Truus trok haar 
arm terug en hij zei: „Lk heb nog nooit 
een meisje gezien dat zo wit was als 
jij. Alle mensen hier zijn bruin, net 
als ik, Dat komt van de zon en van de 
sneeuw in de bergen, Jij komt zeker 
uit Engeland; daar zijn alle mensen 
wit net als jij. Waar zijn je vader en 
moeder ? Of heb je die niet meer ? Mijn 
vader is al een hele poos dood. En mijn 
moeder werkt in Santiago. Ik woon 
daarboven op de boerderij van tante 
Isabel. Wij hebben kippen, ganzen, 
patrijzen en eieren en kleden, die 
tante Isabel zelf weeft. Ik mag hel- 
pen de draden twijnen. Spinnen kan 
ilk ook, maar ik mag niet van tante 
Isabel. Ik maak de draden nogal stug, 
zie je, wat ik heb harde handen.” En 
daarna wijzend op de groene luiken 


van hotel Corral vervolgde hij: „Dat 
daar is de kamer van pu, Ik mag 
van Ipu hier spelen. Van Maria 
Tumuc met, maar dat hindert niet. 
Maria en Ipu maken altijd ruzie, maar 
Ipu wint het toch. Maria Tumuc vindt 
dat 1pu veel te laat thuiskomt. Hij is 
pas een uur’ geleden thuisgekomen. 
En Maria Tumuc was vannacht om 
drie uur thuis. Die gaat 's nachts een 
bezoek brengen aan haar getrouwde 
dochter, die een man heeft, die visser 
Is. Ze wonen beneden in Vina del Mar. 
Waarom kijk je zo naar me?” 

Inderdaad keek Truus een beetje 
vreemd. Ipu was pas een uur geleden 
thuisgekomen ? En Maria om drie uur 
vannacht? Het was tijd om op te 
staan, vond ze, in plaats van te gaan 
slapen. 

Op dat ogenblik kwam ook Esme- 
ralda buiten: zij droeg een feloranje 
pyjama met blauwe bloemen. Het 
was een nogal opzichtig patroon, maar 
Esmeralda had het erg mooi gevonden, 
toen ze het met moeder kocht en 
Andres Crucero scheen ook onder de 
indruk, want uitbundig sloeg hij de 
handen ineen en riep: „Wat ziet de 
juffrouw er mooi uit. Is dat je zusje 2” 

Zonder op het antwoord van Truus 
te wachten, ging hij Esmeralda tege- 
moet en bleef vlak voor haar staan 
met kritische blik haar beschouwend. 

Esmeralda, een beetje verlegen onder 
deze onverholen bewondering, zwaaide 
baar piekharen heen en weer, terwijl 
de knaap constateerde: 

„Je gezicht zit vol 
spikkels” 

„Dat zijn sproeten,” legde Truus 
hem uit. Het gezichtje van Esmeralda 
betrok, want je kon haar niets ergers 
aandoen dan haar te herinneren aan 
haar sproctig kopje. 

„Ik heb trek,” zei ze tegen Truus en 
waarschuwde onmiddellijk daarop: 
„Pas maar op, dat moeder je niet ziet: 
Je zit daar veel te gevaarlijk.” 

„Ik heb ook trek,” bekende Truus, 
terwijl zij zich van de stenen wal op 
de begane grond liet glijden, „en we 
zullen voorlopig wel trek houden, want 
Andres Crucero zegt, dat iedereen in 
huis pas naar bed is.” 

Dit bleek inderdaad het geval te 
zijn. Het was zomer, legde Andres uit 
en dan waren Ipu en Tumuc gewend 
om overdag te slapen. Alle mensen 
sliepen het grootste gedeelte van de 
dag in de zomer. 's Middags om vier 
uur stonden ze pas op. Dat deed ieder- 
een in Granadella, Het was hier veel 
te heet overdag. 's Avonds en ’s nachts 
Bingen zij naar beneden naar het 
strand van Vina del Mar. 

„En wat doen ze daar dan?” vroeg 
Esmeralda. 

„Zitten en liggen natuurlijk,” zei 
Andres. „Of lezen, of spelen en zo.” 

„En wanneer eten ze dan?” 
jok ’s nachts,” zei Andres. „Aan 


met zwarte 


het strand kun je van alles krijgen.” 

„En hier dan? Dit is toch een 
hotel 2” 

Andres haalde de schouders op, 
trok met een ruk de grote hoed van 
het hoofd, alsof hij beter zijn brede 
glimlach wilde tonen en zette daarna 
de hoed weer op, schuin achterover. 

„Maar, vroeg Truus, „moeten de 
mensen dan niet werken ?” 

Waarop de jongen haar cmige ogen- 
blikken in stomme verbazing aan- 
staarde, alsof hij nog nooit van werken 
gehoord had. Alsof hij nauwelijks wist 
wat werken was. Vervolgens legde hij 
edereen heeft een hotel of een 
pension, Dan hoeven ze niet te w 
ken. En de gasten werken natuurlijk 
helemaal niet, want die hebben geld 
genoeg. Die komen hier om te rusten.” 

„Als ze niet werken,” vroeg Es- 
meralda, „dan zie ik ook niet in, 
waarom ze moeten rusten, De man- 
0 Dd 

Hier viel Andres haar in de rede 

„De mannen werken hier nooit. 
Werkt jouw vader?” 

De laatste vraag was rechtstreeks 
tot Esmeralda gericht en er sprak een 
zekere minachting uit de stem van de 
jongen. 

Voor Andres scheen ven man, die 
werkte, tot het uitvaagsel van de 
maatschappij te behoren. Hij begon 
steentjes naar beneden in het ravijn 
te smijten. Het was grappig naar hem 
te kijken, het magere, minne ventje met 
de kolossale hoed. De hoed wierp een 
grote ronde schaduw op de rossige 
bodem van het terras. 

„Onze papa studeert,” zei Esme- 
ralda, waarop Andres een gezicht trok, 


Toen Truus opkeek, zag zij eem jongen 
naast zich slaan. 


zich afvragend, of -hij studeren al ot 
niet als werken kon beschouwen. 

Esmeralda ging voort 
hier gekomen om te kij 
Inkaprmsesje in de bergen. Er is er 
pas centje gevonden. Helemaal be- 
vroren en zo. Ze moet daar al eeuwen 
zitten.” 

De jongen hield op met steentjes 
gooien en keek beurtelings Truus en 
Esmeralda aan. „Dan mag jullie papa 
wel erg goed uitkijken,” zei hij. „In- 
dianen zijn niet mis. De meeste In- 
dianen zijn wel vriendelijk en goed en 
beschaafd tegenwoordig. Ik kan erg 
goed met de Indianen opschieten. 
Ik mag weleens van ze paardje rijden, 
Maar er leven ook gevaarlijke stam- 
men in de bergen. Die doen ze!” Hier 
maakte het ventje de beweging van 
scalperen. „Of zo." Nu volgde de be- 
weging, die duidde op „nek-afsnijden””. 
„Of zo.” Hier deed hij, of hij zich 
doodstak, „Brrr! Die zijn niet mis! 
En die gevaarlijken juist zijn het die 
wachten op de terugkeer van het Prin- 
sesje van de Zon. Als dat er is, dan 
gaan zij een eigen koninkrijk stichten, 
net als vroeger: het Koninkrijk van 
de Zon. Dan blijft er van Santiago 
en van Valparaiso en van jullie en van 
mij niet dát meer over.” Hij knipte 
met de vingers. 

Esmeralda liet met een smalend 
glimlachje blijken dat hij haar uiet 
bang zou maken. 

„Geloof mij,’ hernam het knaapje 
„Ze zijn sterk, hoor! Met kanonnen en 
vliegtuigen kun je niets tegen de 
Indianen beginnen. Dat weet de rege- 
ring in Santiago ook wel Als de 
Indianen ooit de baas worden, zullen 
jullie vooral goed moeten oppassen. 
Want jullie zijn meisjes, zie je, en daar 
maken zij gehakt van, 

Esmeralda en Truus bleven Andres 
Crucero gedurende enige ogenblikken 
peinzend aan staan kijken, zich af- 
vragende of de jongen ernstig meende 
wat hij gezegd had, of dat hij slechts 
de bedoeling had haar bang te maken, 

Andres bleek echtersvan de waar- 
heid van zijn woorden volkomen òver- 
tuigd. Hij stond ernstig met het hoofd 
te schudden: een hele poos. Als ge- 
woonlijk sprong’ hij weer van de hak 
op de tak: 

„Wanneer denkt jullie vader naar 
de Plomogrot te gaan 2” 

„Morgen of overmorgen,” veronder- 
stelde Esmeralda. Onderweg had zij 
iets opgevangen van de gesprekken 
van vader en moeder. Vader had geen 
geduld, maar toen had moeder gezegd: 
„Je zult toch eerst op die anderen 
moeten wachten.” Waarmee zij de 
andere geleerden van de expeditie be- 
doelde. Maar vader had haar hierop 
verzekerd, dat de andere heren onder- 
weg waren en hem verwachtten. 


WORDT VERVOLGD 
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Waard om te weten 


HOEVEEL HAREN? 


Over het haar op het hoofd is cen 
heleboel te vertellen. Als men ze zou 
gaan tellen, zou men een aantal van 
zestigduizend tot honderdtwintig- 
duizend bereiken, maar precies weten, 
hoeveel haar op het hoofd zit, kan 
men nooit, omdat men er elke dag 
ongeveer zestig verliest. Als men al 
die haren naast elkaar zou leggen, zou 
de lengte bij cen jongen ongeveer vijf 
kilometer bedragen en bij een meisje 
ongeveer vijftien kilometer. Het zou 
een heel lange buis 
worden, want cen 
mensenhaar is hol 
van binnen en heeft 
een gemiddelde 
doorsnee van 0.066 
millimeter. Meestal 
hebben __ blonde 
mensen meer haar 
‘dan donkere, maar 
het haar van don- 
kere mensen is dik- 
ker en sterker. Een plukje haar van 
één vierkante centimeter van het hoofd 
afgeknipt, is zó sterk dat het een 
gewicht van zeven tot elf kilo kan 
dragen. Gemiddeld wordt een haar 


PIE DE TOREN WOONT 


twee tot vier jaar oud en groeit 
ongeveer 0.3 milimeter per dag. Dat 
betekent dat meisjes in twee jaar tijd 
behoorlijke vlechten kunnen hebben 
en in drie jaar pijpekrullen tot ver 
over hun schouders. 


DE „HOGE ZIJDEN HOED” 


De eerste zwarte zijden hoge hoed, 
zoals die op het ogénblik wordt 
gedragen bij bruiloften, officiële ge- 
legenheden en begrafenissen, werd 
uitgevonden omstreeks 1820 door een 
Engelsman. Deze 
heer vond zijn 
nieuwe en glim- 
mende hoofddeksel 
zó mooi, dat hij er 
mee door de Lon- 
dense straten ging 
wandelen. _ Hier- 
door ontstond een 
hevige opschudding 
onder de honder- 
den __toegelopen 
nieuwsgierigen. Het werd een gedrang 
van jewelste, waarbij twee dames. en 
een heer bewusteloos vielen. 

De onbekende uitvinder werd door 
de politie gearresteerd, omdat hij 
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RDE BOTEN OP DE DEUR 
VOORDAT HUINKEER MUTTER NAAR BUITEN KONT, 


had veroorzaakt, 

Nu gebeurt zo iets niet meer, als we 
iemaad met een hoge hoed op straat 
zien lopen. Zelfs niet in die landen, 
waar de hoge „zije” het gebruikelijke 


een volksoploop 


hoofddeksel is van... schoorsteen- 
vegers. Daar vindt men het hele- 
maal niet gek, alseen schoorsteenveger 
met een zwarte snoet en een bezem 
over zijn schouder door de straten 
fietst mét een hoge hoed op. 


HET GROOTSTE BOEK TER WERELD 


Het meest omvangrijke boekwerk 
ter wereld is een Chinees woordenboek, 
dat omstreeks het jaar 1600 op bevel 
van de Chinese keizer werd samen- 
gesteld. Dit boekwerk bevat niet 
minder dan 5.000 delen, met 
1.250.000 bladzijden. Gedurende 
twaalf lange jaren hebben 1.493 
geleerden dag in dag uit aan de 


‘VA MUTTERS Hs. HET 
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DE 
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MBREEERS, 
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NAG IE EVEN 
EEN KUKIE Ik U 
HUIS MENEN? 


samenstelling van dit woordenboek 
meegewerkt. 

Het grootste boek — wat betreft 
de afmetingen — is een oude atlas, die 
te vinden is ín het Britse Museum te 
Londen. Het is 1 meter en 12 centi- 
meter hoog en het weegt 332 kilo. 
Er zijn vier sterke mannen voor nodig 
om het „gevaarte” op te tillen. De 
atlas werd in 1660 aangeboden aan 
koning Karel de Tweede, toen hij 
officieel naar Engeland terugkeerde, 


VREEMDE GEWOONTEN 


Imboorlingen hebben soms cigenaar- 
dige gewoonten. Zo geloven de India- 
nen van de stam der Twana’s, die in de 
Amerikaanse staat Washington leven, 
dat er ooit nog cens een zondvloed zal 
komen en dat dan hun hele gebied 
door water overspoeld zal worden. 
Daàrom leggen zij hun overleden 
stamverwanten in con kano neer en 
niet in een doodkist, Die kano blijft 
ep een bepaalde 
plek boven degrond 
staan en als het ge- 
vreesde water dan 
komt, zal hij gaan 
drijven, zodat het 
lichaam van de 
dode niet kan „ver- 
drinken”. 

Bij sommige stam- 
men op Sumat 
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en Celebes krijgen de overledenen van 
het hele dorp geschenken mee in hun 
graf. Men gelooft daar namelijk, dat 
de gestorvenen na hun dood een reis 
moeten maken en daarom geeft men 
hun rijst, kokosnoten en allerlei soorten 
vruchten mee, opdat ze geen honger 
zullen lijden, 


KATTEN VEROVEREN EEN STAD 


Omstreeks het jaar 550 vóór het 
begin van onze telling was koning 
Cambyses van Perzië op veroverings- 
tocht in Egypte, waarbij hij keer op 
keer grote successen behaalde. Maar 
toen zijn leger de stad Memphis 
naderde en tot cen aanval overging, 
merkte koning Cambyses dat de 
verovering van deze stad toch niet zo 
gemakkelijk verliep als hij gedacht 
had. De muren waren zeer sterk en 
weerstonden de bombardementen van 
de zwaarste stenen, die uit de katapul- 
ten van de aanvallers werden weg- 
geschoten. Toen verzon 
de koning een list. Hij 
liet zijn krijgers overal 
in de omtrek katten ha 
len, wetend dat in Egyp- 
te de kat als een heilig 
dier wordt beschouwd. 
Toen hij voldoende kat- 
ten had verzameld, liet 
hij ze op de stad los. De 
erdedigers zagen de die- 
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ren op hun muren en 
huizen klimmen, hoor- 
den ze miauwen en 
dachten dat dit eer 
teken was om zich 
over te geven. Ze scho- 
ten zelfs geen pijlen 
af uit vrees cen kat 
te raken. En wat ko- 
ning Cambyses voor- 
zien had, gebeurd: 
Binnen één dag w 
de stad. volledig m zijn macht. 


HET GETAL 7 


‚_ Het getal 7 heeft altijd 


een 
belangrijke rol gespeeld in de geschie- 


denis van de mensheid. Ga zelf maar 
na: Een week heeft 7 dagen, een toon- 
ladder 7 noten, de regenboog 7 kleuren 
(rood, oranje, geel, groen, blauw, paars 
en violet). Er zijn 7 wereldwonderen 
en de oudste stad van Europa, Rome, 
is gebouwd op 7 heuvelen. 

Denk ook maar eens aan spelletjes 
en sprookjes. Sneeuwwitjemet de zeven 
dwergen; Kleinduimpje met de 7-mijls- » 
laarzen; de wolf en de 7 geitjes; de 7 
bergen, waarachter de 7dwergen wonen, 
En dan dat kinderspellet je, waarbij men 
in de kring moet staan en moet zingen. 
„Heb je wel gehoord van de 7, de 7; heb 
je wel gehoord van de 7-sprong!” Pro- 
beer z maar eens verder te zoeken; 
misschien vind je nog wel meer din- 
gen, waarbij hetge tal 7 een rol speelt, 
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OP EEN MIDDAG KREGEN MAX BRAVO EN ZIJN OUDE VRIEND 
BOMBARD ORDER, DAT ZIJ DADELIJK BĲ KOLONEL VICTOR 


VERHEUGD VERLIET BRAVO DE KAMER VAN DE 
KOLONEL HIJ WAS NU KORPORAAL, MISSCHIEN 
ZOU HIJ NOG WEL EENS GENERAAL WORDEN! 
MAAR BOMBARD WAS NIET ZO BLIJ MET 
DE BEVORDERING. 


ALS WE KORPORAAL 
ZIJN, MOETEN WIJ HET 
EERST OPSTAAN OM ALLE 
SOLDATEN TE WEKKEN 


DE OUDE HUZAAR VOND HET GEMAKKELIJKER OM EEN 
VOUDIG SOLDAAT TE BLIJVEN. 


IN HET STADHUIS VERGADERDE GENERAAL BONAPARTE OP OAT OGENBLIK MET DE 


BESTUURDERS VAN DE STAD, 


HEREN, NA DE OORLOG IN EGYPTE ZIJN VEEL SOLDATEN 
NAAR HUIS GEGAAN HET LEGER IS TE ZWAK GEWORDEN, IK 
HEB DAAROM MEER SOLDATEN NODIG EN MEER GELD OM ALLE 
SOLDATEN TE BETALEN 


IK WIL ZEKERHEID HEBBEN, DAT HET GELD WERKE 
IJK NODIG Is 
HOE LANG 


TEN VOLDOENDE GE 
OEFEND ZIJN? 


LJ 


ed 


IK STEL VOOR, DAT WIJ 
NIET DADELIJK EEN BESLUIT NEMEN, 
LATEN WIJ MORGEN ALLEN NAAR DE KAZERNE 


DE VOLGENDE MORGEN LIET DE SERGEANT. 

MAJOOR EERST ALLE PAS BEVORDERDE KOR. 

PORAALS BĲ ELKAAR KOMEN OM HEN TOE TE 
SPREKEN. 


JULLIE MOETEN GOED BEDENKEN, DAT HET 
WERK VAN EEN-KORPORAAL HEEL MOEILIJK 


(DE SERGEANT-MAJOOR HAD NOG NOOIT ZO BARS GEKEKEN. 


EEN VERZAMELING VAN DE MEEST ONHANDIGE SOLDATEN WAS DOOR DE SERGEANT- 
MAJOOR AAN BRAVO EN BOMBARD TOEGEWEZEN. TOEN DE TWEE VRIENDEN OVER DE 
BINNENPLAATS VAN DE KAZERNE LIEPEN, WAREN DAAR JUIST DE STADSBESTUURDERS 
AANGEKOMEN MAX BRAVO LIEP DADELIJK OP HET TOE, 


(NEE, DAT TROEPJE DAAR 

GINDS IS NATUURLIJK 

VOOR ONS. 211 ZIEN ER ERG 
ONHANDIG UIT 


TEE 


| TEC | 
ZONDER ER VERDER OVER NA TE DENKEN, LIEP BRAVO OP HET DE HEREN WILDEN UITLEGGEN, wie Zij WAREN: Zij KREGEN er echren 
TROEPIE TOE; HIJ WIST NATUURLIJK NIET, DAT HET DE GEEN KANS TOE BRAVO DREEF HEN BĲ ELKAAR EN BRACHT HEN NAAR _ |I 
STADSBESTUURDERS WAREN, EN HIJ BEGON DADELIJK HES KLEDINGMAGAZIN 

ZIJN BEVELEN TE GEVEN 
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EEN SOLDAAT ZEGT \ ij 
ALLEEN IETS, WANNEER ral BRAVO EN BOMBARD LWISTERDEN NIET 
HEM IETS GEVRAAGD NAAR DE PROTESTEN; ALLEN MOESTEN EEN 
WORDT UNIFORM AANTREKKEN 
en 


EEN KWARTIER LATER STONDEN DE STADSBESTUURDERS WEER OP DE BINNEN- 
PLAATS; ONHANDIG LIEPEN ZIJ DOOR ELKAAR EN PROBEERDEN WEER, HET 
| MISVERSTAND AAN MAX UIT TE LEGGEN 


MAAR MAX LUISTERDE NIET HIJ LIET IEDEREEN OE SABEL TREKKEN EN BE- 
GON UIT TE LEGGEN, WAARTOE DIT WAPEN DIENDE. DE STADSBESTUURDERS 
MOESTEN WEL GEHOORZAMEN, OF ZIJ WILDEN OF NIET 


IK ZAL JULLIE EERST LEREN, 
HOE JE DE SABEL MOET 


WAT 'N_ONHANDIGE 
KERELS! HET LIJKT WEL, OF ZIJ 
MET EEN ZAKMES SPELEN 


GEDULD, 
BOMBARD, ZIJ ZULLEN 
HET WEL LEREN 


LIET BRAVO DE PAARDEN KOMEN. DE MEESTE HEREN HADDEN NOG 
NOOIT PAARDGEREDEN, DUS … 


LN 


if 


[MAAR HET ERGSTE MOEST NOG KOMEN. NA EEN HALF UURTJE 


NU ZEG IK U VOOR DE LAAT 
STE KEER … 


Ip eeen 


Wf ONDER DE OEFENING. » 


HET WAS DE BURGEMEESTER ZELF OIE DE] 
VERGISSING WILDE UITLEGGEN. 
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DE MEESTE HEREN ZATEN SCHOTS EN SCHEEF IN HET ZADEL, OF HINGEN VOORWAARTS! BOMBARD, LET OP, 
HALF OVER HUN PAARD, MAAR KORPORAAL BRAVO LETTE ER NIET OP DAT NIEMAND ACHTER. 
EN LET DE PAARDEN GALOPPEREN. BUJFTI 


IK GELOOF DAT 
ZIJ NIET EENS WETEN, HOE ZIJ 
HUN PAARD MOETEN LATEN STIL| 


IK BEN WEVER GEEN KORPORAAL. WE HEBBEN ONS 
DE GEHELE DAG SCHOR GESCHREEUWD, EN WIJ KRIJGEN ALLEEN, 
MAAR EEN STANDJE, 


GENERAAL BONAPARTE VROEG WIE DE KORPORAALS GEWEEST WAREN, 


DIE MET DE STADSBESTUURDERS GEOEFEND HADDEN, EN LIET HEN BĲ ZICH 
KOMEN. 


GENERAAL, WIJ ZIJN GISTEREN IN DE KAZERNE 
GEWEEST EN WIJ HEBBEN ZELF DE GEHELE DAG 
ALLE OEFENINGEN MEEGEMAAKT. IK MOET ZEGGEN, 


"JA, GENERAAL. AL DAT 
SCHREEUWEN EN BEVELEN 

BEVALT ONS NIET, EN ALS 
HET MOGELIJK IS … 


«WIJ ZIJN WEVER 
EENVOUDIG SOLDAAT VERBAASD LUISTERDE GENERAAL BONAPARTE NAAR 
GENERAAL HEN; HIJ WILDE HET VERZOEK ECHTER NIET WEIGEREN, 

EN DE TWEE VRIENDEN WERDEN WEER GEWOON SOLDAAT. 


ien, twintig, dertig. ….” 
Gerda stond met haar armen voor 
haar gezicht tegen de schutting 


geleund te tellen. „tachtig, negen- 
tig, honderd …. Ik kom.” 

Ze draaide zich om en keek rond. 

Iedereen had zich verstopt. 

Aarzelend en voorzichtig rond- 
kijkend ging ze zoeken. d 

‘Ha, daar ontdekte ze Jan. 

Op een draf liep ze naar de schutting 
terug. 

Jan, die wist, dat hij gezien was, 
kwam te voorschijn. 

Hij was er het eerst bij. 

De volgende keer moest hij hem dus 
vezen. 

Gerda zocht verder. 

De een na de ander werd gevonden 
of klopte zichzelf af. 

Alleen Wim was er nog nict. 

De anderen zochten ijverig mee. 

Het duurde een poosje, maar toen 
werd Gerda ongeduldig. 

„Wim, kom maar, Wim. 
Wim. 
Niemand begreep er iets van. 

„Hij zal naar huis zijn,” zei Karel. 
Jan haalde zijn schouders op. 
„Ik zou niet weten waarom,’ zei 


„Nou, ja,” vond Karel, „hij kan 
toch wel dorst hebben, of iets anders.” 

„Dan gaan we naar zijn huis om te 
kijken,” zei Gerard, „dan weten we 
het zeker.” 

Daar waren ze het allemaal mee 
eens. 

Langzaam slenterden ze naar het 
huis van Wim en belden aan. 

De moeder van Wim deed open. 

„Is Wim thuis, mevrouw?” vroeg 
Jan beleefd. 

„Welnee, jongens, hij is toch steeds 
bij jullie geweest 2” antwoordde Wims 
moeder verbaasd. ä 
„Je, mevrouw, maar nu is hij weg.” 


ANGSTIGE 


OGENBLIKKEN 


„Wij zoeken hem al een heel 
poosje,” zei Gerda. 
„Hé, dat is vreemd,” zei Wims 


moeder ongerust. 
mee om te zoeken. 

Vlug schoot ze haar mantel aan en 
liep met de jongens mee naar de plaats, 
waar ze gespeeld hadden. 

Gerda vertelde, hoe ze aan het 
verstoppen geweest waren en dat ze 
Wim niet hadden kunnen vinden. 

Met zijn allen zochten ze de hele 
omtrek af en riepen zijn naam, maar 
nergens kwam er antwoord. 

Ernstig en stil stonden ze weer bij 
elkaar. 

„Ik ga naar huis terug,” zei Wims 
moeder. „Ik bel vader op, of hij thuis- 
komt, want er kan wel icts ergs ge- 
beurd zijn.” 

De jongens knikten ‘begrijpend. 

„Als wij nog iets kunnen doen, 


Wacht, ik ga even 


mevrouw. … . 2” zei Gerard vragend. 


„Nee, jongens, op het ogenblik niet. 
Maar weet je wat.…….? Ga maar 
mee naar huis, dan kan mijn man ook 
nog met jullie praten.” 

Even later zat het hele stel binnen. 

Grapjes werden er niet meer ge- 
maakt, 

Vader kwam en belde de politie op. 

De jongens kregen het nare gevoel, 
dat ze iets uitgehaald hadden, wat 
verboden was. 

Maar toen de agent kwam, werden 
ze al gauw op hun gemak gesteld. 

„Zo, zo, jongens, dus jullie waren 
aan het verstoppertje spelen,” zei hij 
vriendelijk. 

„Ja, agent,” zei Gerda. „Ik was 
hem net.” 

„Zo, zo, dat is mooi. … . ik bedoel…. 
dus jij was hem. En je kon hem niet 
vinden 2” = 

„Nee, agent,” zei Karel, „en nou is 
hij er nog niet.” 

„Zo, zo... dat is mooi... och, 


ik bedoel... Dus nou is hij er nog 
niet,” herhaalde de agent nadenkend. 

Wat een rare agent, dacht Gerard 
bij zichzelf. 

Maar hij had het mis. 

De agent dacht heel goed na. 

Die Wim kon zo maar niet verdwe- 
nen zijn. 

Weglopen deed hij vast niet. 

„Heeft die jongen'een fiets, me- 
vrouw 2” 

„Ja zeker, agent, 
staat hij.” 

De agent stond op en ging mee naar 
de schuur om te kijken. 

„Zo, zo... mooi, mooi 
hij, toen hij de fiets zag staan. 

Mevrouw begreep er niets van, maar 
de agent dacht: Hij is dus ook niet 
op de fiets weg. 

„Staan hier weleens auto’s in de 
straat, jongens?” vroeg hij, toen hij 
weer ging zitten. 

„Ja zeker, agent, 
geleden nog een.” 

„Ja, die was van de 
moest bij de buren zi 
mevrouw. 

„Wat ? Welke buren ?”riep de agent, 
en sprong op. 

„Links naast ons, agent,” zei 
mevrouw, terwijl ze met grote ogen 
naar de agent keek, die naar de deur 
holde. 

„Mooi, mooi,” riëp deze nog en 
rende naar de buren. 

Hij liep achter om het huis de 
keuken binnen. 

Toen hij het gezelschap in de kamer 
zag zitten, vroeg hij haastig: „Welke 
dokter heeft u 2" 

„Jansen, agent,” 
buurvrouw direkt, 

„Jansen? Mooi, mooi...” riep 
de goede man, terwijl hij naar zijn 
fiets holde. 

Hij sprong op het zadel, reed met 
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zei ze. „Hier 


zei Jan, „pas 


kter. Die 
vertelde 


antwoordde de 


een vaartje naar dokter Jansen en 
werd nagekeken door veel verbaasde 
mensen. 

Bij de dokter belde hij lang en drin- 
gend aan. 

De doktersvrouw kwam vlug naar 
de deur gelopen en maakte deze haas- 
tig open. 

‚De dokter...” riep de agent. 
„eek moet de dokter hebben.” 

De verschrikte vrouw holde naar 
binnen en riep de dokter, Die trok 
vlug zijn witte jas aan en holde naar 
de deur. 

„Waar is het ongeluk?” vroeg hij, 
terwijl hij zijn jas &ichtknoopte. 

„Wat, ongeluk, man,” riep de 
agent, „wie zegt, dat er een ongeluk 
gebeurd is 2” 

„Nou, nou,” zei de dokter, „ben je 
gewond of wat is er ?”* 

„Niets, dokter,” zei de agent een 
beetje zenuwachtig, „het gaat om een 
jongen.” 

„Is die jongen gevallen of heeft ie 
tets gebroken 2” vroeg de dokter weer. 

„Nee, nee, dokter,” zei de agent 
ongeduldig, „„maar hebt u een jongen 
in uw wagen meegenomen 2” 

„Nee hoor,” antwoordde de dokter, 
„dat is mijn gewoonte niet.” 

„Mooi, mooi,” zei de agent, „maar 
ik wou toch graag even in uw auto 
kijken.” 

De dokter werd boos. 

„Wat denkt ú, agent, dat ik u iets 
wijs sta te maken 2” 

„Ik wil in die wagen kijken,” zei de 
agent koppig. 

„Nou, ga maar mee,” zei de dokter 
woedend. 


Hij liep met de agent mee om het 
huis heen naar de oprijlaan. De tuin 
was groot en moor en achter in de 
tuin stond de garage van de dokter. 

Toen ze dichter bij de garage kw 
men, hoorden ze echter een vreemd 
geklop. 

Ongerust keek de dokter naar de 
agent, maar die stapte stevig door. 

„Heeft u de sleutel bij u?” vroeg 
hij bars. 

„Ja, agent,” zei de dokter en haalde 
hem te voorschijn. Hij opende de deur 
en daar stond in het donker een jongen 
met een wit behuild gezicht, 

„Zo, zo, dat had ik van u met 
gedacht,” zei de agent, ‚stapt u in 
en rijdt u ons maar terug.” 

„Ja maar, agent, ik wist er niets 
van,” zei de dokter nog. 

Toen stapte de dokter m en ging 
achter het stuur zitten. Achterin zat 
de agent met de snikkende Wim. 

De dokter keek om. 

„Welk adres ?” vroeg hij. 

„Van Haarlaan 8,” snikte Wim. 

De dokter startte en binnen tien 
minuten stopte hij voor Wims huis. 

O, wat waren de ouders blij, dat 
ze hun zoon terugzagen. 

Maar wat was er allemaal gebeurd ? 

Vragend keken ze naar de dokter 
en de agent. 

„Ik weet er niets van,” zei de dokter. 

„Mooi, mooi...” zei de agent, 
„ik bedoel... dat zullen we zien. 
Wim, vertel maar eens hoe het gegaan 
is. 

„Gerda was aan het aftellen en ik 
zocht naar een mooi plaatsje,” snikte 
Wim. 


„Toen zag ik de auto staan. 

Ik dacht: Eventjes kan ik er wel in 
gaan liggen 

Toen ilk net achterin lag, ging het 
portier open. 

Ik dacht, dat Gerda het was en 
bleef stil liggen. O.... en toen ging 
de auto rijden. Ik durfde niet te voor- 
schijn komen en bleef stil liggen. Ik 
dacht: hij zal zo wel stoppen en even 
later stopte hij ook. Ik wachtte nog 
even en toen kroop ik er uit. Maar 
toen zat ik m de garage en die had de 
dokter al op slot gedaan.” 

Wim snikte maar door. 

„Ik dacht, dat ik er de hele nacht 
in moest blijven zitten. O, het was 
verschrikkelijk.” 

De agent knikte. 

„Mooi; moor,” zei hij... „och ik 
bedoel. . het was dus eigen schuld. 
Je mag ook nooit in een stilstaande 
auto kruipen. Het is gelukkig goed 
afgelopen. Maar iedereen heeft in 
angst gezeten om jou. 

Dokter, neemt u mij niet kwalijk, 
dat ik zo boos was. Ik dank u, dat u 
ons weer hier gebracht heeft.” 

De dokter stak zijn hand uit. 

„Moor, agent,” zei hij lachend. „Ik 
hoop, dat we elkaar voortaan beter 
begrijpen.” 

„Ik moet gaan, mensen,” zei de 
agent 

„Mijn plicht roept me. En, Wim, 
voortaan eerst nadenken voor je iets 
doet.” 

„Ja, agent,” zei Wim, „dat beloof 
ik u” 


Corry _Schildkamp-Peterse 


Wonderlijke mensen 


Éen zonderlinge keizer 


VN je in Oostenrijk aan iemand vraagt: „Noemt 
u eens de wonderlijkste mens, die in uw land 
geleefd heeft,” tien tegen een, dat men te horen krijgt: 
„Dat was onze keizer „Nandl"'.” 

Zij bedoelen dan keizer Ferdinand, die m de eerste 
helft van de vorige eeuw in Oostenrijk regeerde. 

Velen in Wenen dachten, dat hij niet goed wijs was, 
anderen vereerden hem als de vriendelijkste vorst die 
er bestond. 

Dagelijks kon men hem in Wenen tegenkomen in 
zijn witte uniform van veldmaarschalk, driekante 
steek op het hoofd met wapperende groene veren en 
een kolossale paraplu onder de arm. Een „opschepper” 
was hij vast niet. Op straat bleef hij met iedereen een 
babbeltje maken en als iemand iets zei wat hij niet 
begreep, dan zei hij in onvervalste straattaal: „Als je 
me voor een ezel houdt, goed: ik kan het ook niet 


helpen. Ik ben zoals ik ben. Maar al ben ik geen groot 
licht, ik ben méér, ik ben rechtvaardig!” 

Op een keer gaf hij cen dukaat aan een blinde 
bedelaar. „Hier, beste kerel, dat is voor jou. Je bent 
blind, nietwaar ? Ontzettend!” 

„Jawel, majesteit” zo1 de bedelaar, die de keizer had 


herkend en begreep, dat de monarch hem in het ootje 
wilde nemen, „ik ben blind en bovendien doofstom” 
„Och lieve hemel, verschrikkelijk. Hier heb je dan 
nog een dukaat. Arme kerel!” 
Zo was keizer „Nandl”. Goed ol gek ? In ieder geval 
ded hij veel „goed”' en dat was zeker nict „gek”. 


hbe etten a vt ne 
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VROEG IN DE MORGEN LOPEN BOB EN BEP OP EEN 
WEG BUITEN EEN KLEINE STAD. EEN WOEST GEBRUL 
SCHRIKT HEN OP: °N GROTE STIER KOMT OP HEN AF 


ee: 

SA HET WOESTE DIER 
DEED ALLES OM 
BOB AF TE WERPEN 


EVENWICHT EN VIEL OP STRAAT HAD ERNSTIGE ONGELUKKEN KUNNEN MAKEN WIJ STIGGINS IN HET STADJE EEN MEISJE HEBBEN 
WEES MAAR GERUST WIJ ZULLEN JE IN HET ZIEKENHUIS LATEN ONDERZOEKEN /| IN EEN CAFÉ HOORDE HIJ, DE STIER TEGENGE- 
ie 7, WATER GEBEURD WAS MB HOUDEN, DE JONGEN 

KRIJGEN DE STIER WEL ed ere 
ZIEKENHUIS OM 

OP VERHAAL 


TENSLOTTE VERLOOR BOB ZIJN DAT HEB JE FLINK GEDAAN! DE STIER ENKELE UREN LATER KWANT EEN JONGEN EN 


TE KOMEN 


DAT ZULLEN BOB EN- DE BEZOEKER IS DE El GISTEREN LIEP ERN TERWIJL DE BOER DE KAMER VER- 
BEP WEL ZIJN Ik KRIJG / |P zUSTER IK lt DE DAPVERE GENAAR VAN DE STiek IEMAND BIJ DE BOER, \| [LAAT KOMT JUIST STIGGINS ER AAN, 
HEN IN HET ZIEKENHUIS JONGEN BEZOEKEN Dit DE STIK) mmm DEI TE SNUEFELEN: 

WEL TE VAKKEN 8 | \ HEEFT GEPAKT IK HEB IETS VOOR HOE KWAM DE STIER ||If hi HEEFT NATUURLIJK 

5 HEM MEEGENOMEN LOS, MENEER? AET HEK OPENGELATEN, 


Re, 


D1 


ad 


WILT U EVEN WACHTEN? 3 DE MAN VAN p 
ER IS AL IEMAND BĲ HEM VAi AN \ cisteren… 4 ! 
Ì NATUURLIJK LOOPT DE BOER [HIJ WIL MIJ NATUURLIJK I 
DADELIJK OP STIGGINS AF ALLE SCHADE LATEN K * NES 
Waan METU 5: Merten (waruuatijk) WEG. ZIJN DRUIVEN 
MIJN STIER UIT 5 SA CHIM |ccore meus | \ srioois || zotten ons wel 
HET WEILAND , ER on HE SMAKEN 
LATEN LOPEN? Ji 1 BEZOEKEN ; EÉ 
4 Ê, ‚ 


Ii 
| SELING WEG 
HIJ HAD EEN 


U WEE, D, d 
E BOER DIL Mt 
ISTEREN HELFT 
WEGGEJAAG! 


Al 
po 
| 8 


EBM Ireos ocunen 
b) min MEEGENOMEN 


BOER HOOI IS BEZIG MET 
KISTEN MET VOER ZUL 
LEN WIJ HEM HELPEN? 


JA, IK KAN WEL EEN BEETJE HULP GEBRUIKEN 
OP DE BOERDERIJ HEB IK OOK WERK 


DIE KISTEN MOETEN 
JULLIE NAAR DE 
SCHUUR BRENGEN 


Kon weze spar 
MOET JE EERST 
OPRUIMEN JAN 


HEB JE HET 
GEHOORD. JAN? NU ZULLEN WE EERST 
DIE KIST MET CAKES 
OPSCHIETEN! | OPENMAKEN 


KOM ER UIT, BUNTER! 
DAT ETEN IS VOOR DE 
VARKENS BEDOELD 


f7'TIS GEEN CAKE 
*T ZIJN LIJNKOEKEN 
VOOR HET VEEL 


N BEETJE VLUGGER. JAN! 
ER IS VEEL WERK 
EN IK KRIJG KUNGER 


MET DIE KISTEN HEB IK GEEN 
HAAST GAAN JULLIE EERST DE 
VARKENSSTAL SCHOONMAKEN 


EN HIER IS ALLE-) CHETIS TĲD OM DE KIPPEN TE 
MAAL VOER VOEREN. GA JIJ DAT 


VOOR DE KIPPEN, DOEN, BUNTER 


BUNTER SCHIJNT GEEN HONGER TE 
HEBBEN DAN ZULLEN WIJ ZIJN 
PORTIE OOK MAAR NEMEN 


TWEE 
WIJZE NARREN 


door J. Toebosch 


\/ roeger hadden veel vorstelijke 

personen aan hun hof een nar. 
Gewoonlijk was dat een” klein, mis- 
maakt ventje, gekleed in-een kakel- 
bont pak, een paar kaplaardèn met 
gouden sporen, een puntmuts met 
zilveren belletjes en als wapen cen 
zotskolf. Zo'n nar had een scherpe 
tong, was buitengewoon gevat en 
geestig en mocht alles zeggen, wat hem 
voor de mond kwam. En van dat 
voorrecht maakte hij dikwijls gebruik 
om de hoogst geplaatste ambtenaren 
op hun fouten te wijzen en ongezouten 
de waarheid te zeggen. 

Nu regeerde ruim vier eeuwen 
geleden in Frankrijk een koning, die 
het goed met zijn volk meende en 
maar niet kon begrijpen, waar toch 
al het geld bleef, dat zijn onderdanen 
moesten opbrengen. Vroeg hij er zijn 
ministers naar, dan rekenden ze hem 
heel knap voor, dat niets onnodig 
uitgegeven werd. En dan kon hij 
verder zwijgen, al was hij niet over- 
tuigd. Intussen werden de belastingen 
steeds hoger, terwijl voor het volk 
zo goed als niets gedaan werd. 

Nu gebeurde het, dat hij een grot 
feestmaal had, waar de ministers en de 
voornaamste hovelingen aanzaten en 
waar het natuurlijk royaal toeging. 
Ook de nar was van de partij en deed 
de gasten door zijn dolle grappen 
schateren van het lachen. Tot opeens 
de koning, die pas met zijn minister 
van financiën een onderhoud had 
gehad, uitriep: 

„Zeg eens, Baranelli, je weet nogal 
van alles; kun je mij niet zeggen, waar 
toch al het st: Jd blijft #* 

„Jawel, si „Als u 
maar een beetje geduld wilt hebben.” 

Toen. zei de nar tegen een bediende; 


„Haal eens in de keuken een flinke 
kluit boter.” 

De bediende ging en kwam even 
later met het gevraagde terug. De nar 
nam de kluit en zei tegen de heer, die 
rechts van de koning zat: „Alsjeblief, 
neem eens aan.” 

De voorname mijnheer keek de 
nar aan, alsof hij vragen wou: „Wat 
verbeeld jij je wel?” Maar de koning 
gaf een wenk en nu moest hij wel 
gehoorzamen. 

„Geef hem aan je buurman!” zei 
Baranelli, nadat de heer de kluit een 
minuut vastgehouden had en nu 
moest de buurman hem overnemen. 
„Geef over!” commandeerde de nar 
na een minuut opnieuw en de kluit 
ging naar nummer drie. „Geef over!” 
klonk het telkens en elke keer ging 
de kluit een plaats verder, net zo lang, 
tot hij de hele tafel was rond geweest 
en bij de gast, links van de koning, 
terechtkwam. Maar nu was er nauwe- 
lijks nog het vierde deel van over, De 
rest was aan de vingers van de heren 
blijven hangen. 

„Sire, zei nu de nar, terwijl hij de 
koning op het overschot van de kluit 
„begrijpt u nu, waar het geld 


Ja, nu begreep de koning waar het 
bleef: in de zakken van de oneerlijke 
hoge ambtenaren. Welk antwoord 
hij de nar gaf, vindt men échter niet 
vermeld. Maar in ieder geval zullen de 
gasten verder wel niet veel plezier 
meer aan het feestmaal hebben gehad. 


Niet zo eerlijk was de wenk, die een 
andere Franse koning van zijn nar 
kreeg. Die koning heette Frans 1 en 
regeerde in dezelfde tijd als keizer 
Karel V, van wie jullie weleens gehoord. 


hebben. Die twee koningen waren 
doodsvijanden en maakten het elkaar 
op alle mogelijke manieren lastig, 
Maar zo nu en dan, als het in hun 
kraam te pas kwam, waren ze toch, 
tenminste voor het oog van de mensen, 
dikke vrienden, Dit was ook zo in 
een tijd, dat Karel naar een van zijn 
gewesten moest trekken, waar een 
opstand was uitgebroken. Het was 
toen zo'n dikke vriendschap, dat Frans 
hem gaarne toestond over zijn gebied 
te trekken om zodoende vlugger te zijn 
waar hij wezen moest. 

Dezelfde dag trof Frans zijn nar, 
terwijlhij bezig was op een papier een 
lange lijst namen te schrijven. 

„Wat doe je daar toch ?” vroeg de 
koning. 

„De namen opschrijven van alle 
gekken, die ilk ken. En de grootste gek 
staat bovenaan.” 

„En wie is dat dan?” 

„Keizer Karel.” 

„En waarom?” vroeg de koning 
verwonderd. 

„Omdat hij zo dom is, door uw land 
te reizen,” 

„Je denkt dus,” zei Frans veront- 
waardigd, „dat ik van plan ben, hem 
dan gevangen te laten nemen, Maar 
als ik je nu verzeker, dat ik dat niet 
zal doen ii 

„Dan, ” antwoordde de nar, „schrap 
ik zijn naam door en zet de uwe ervoor 
in de plaats. Want dan bent u de 
grootste gek.” 

Dat was dus een wenk aan Frans 
em van die prachtige gelegenheid 
gebruik te maken zijn gevaarlijke 
vijand in zijn macht te krijgen. Het 
moet echter ter cre van de Franse 
koning worden gezegd, dat hij het 
niet gedaan heeft. 

Een koninklijk woord wordt niet 
gebroken.… . 


vee ferwijl hij bezig was een lange lijst 
namen le schrijven. 
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3. De koninklijke auto rijdt voor en 

de koning stapt in. Batty trappelt nog 

steeds, omdat zijn voeten zo koud zijn. 

Als de koning hem niet meer zien kan, 

blaast Tommie op zijn vingertoppen, 
want het is bitter koud. 


L Vroeger dan anders viel in Speele 
goedland de winter in. Daarom heeft 
Tommie, als hij voor het paleis op 
wacht staat, zijn winterjas aange: 
trokken, En Dollie staat te kijken, als 
de koning uit zijn paleis komt 


4, Zo rijdt de koninklijke auto door 

de straten en Tommie op zijn paard 

er achter aan. Dit gaat beter, denkt 

Batty. Lopen is veel beter dan stilstaan 

en trappelen. Dollie wandelt nu ook 
naar huis. 


2. Tommie brengt de voorgeschreven 
groet, als de koning langs komt. Maar 
dan begint Batty ineens te trappelen. 
Wat kan dat zijn? De koning is boos, 
want een schildwacht moet stilstaan 
en zeker als zijn koning langs komt. 


5, Zodra zijn diensttijd om is, gaat 

Tommie naar Dollie. Batty blijft buiten 

staan, maar het arme dier bibbert van 

de koude. „Weet je wat,” zegt Dollie, 

„ik zal een paar sokken voor hem 
gaan breien.” 


6. Batty moet naarde voordeur komen. 

Tommie neemt de maat van Batty's 

voeten en Dollie haalt alvast wol en 

breipennen voor de dag. „Die zullen 

gauw genoeg klaar zijn,” zegt Dollie 
en Batty kijkt heel tevreden. 
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7. Eindelijk zijn ze klaar en Tommie 

probeert of ze passen. „Zij zitten uits 

stekend,” roept hij uit. „Batty zal het 

nu niet langer koud hebben, als we 

rijden of als we op wacht staan.” En 

Batty is zeer trots op zijn nieuwe 
sokken 


8, Als de koning de andere dag uit 

zijn paleis komt, staat Batty keurig 

stil terwijl Tommie deftig groet. De 

koning is zeer voldaan. „Jullie staan 

vandaag schitterend in de bouding,” 
zegt hij. 


daten 


HET WELBEKENDE VERHAAL VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN. VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Edellieden van het hof van de 
Franse koning Philippe krijgen in het door hem bezette Vlaanderen ruzie met een man 
die zich Jan Breydel noemt. Zij bereiken dan het slot „Wijnendaal” van Guido van 
Vlaanderen, wiens dochter in het Louvre gevangen zit. Met de oude graaf en diens 
zoon Robrecht, die de Vlaamse Leeuw genoemd wordt, wordt een jachtpartij ge- 
houden. Charles de Valois, een broer van koning Philippe, stelt graaf Guido voor een 
geheime ontmoeting met de Franse koning te hebben in Compiègne, nadat De Valois 
eerst zeer prijzend over Guido's kleindochter Machteld gesproken heeft. Diederik de 
Vos, een vurige Vlaming, vertrouwt De Valois niet, doch gaat desondanks mee, evenals 
Robrecht. Doch voor het vertrek is Adolf van Nieuwland bij een schermutseling zwaar 
gewond, en Robrecht geeft zijn dochter Machteld opdracht hem tijdens zijn afwezig- 
heid goed te verzorgen. In Compiègne is de ontvangst van graaf Guido en zijn gevolg 
door de Franse koning vrij plechtig, totdat onverwacht de boosaardige koningin van 
Navarra ten tonele verschijnt, die andere plannen heeft dan de koning. Bij de konink- 
lijke receptie mengt zich ook een haveloze pelgrim onder het gezelschap. Ondanks de 


protesten van De Valois worden alle Vlaamse ridders gevangen genomen op aanraden’ 


van de koningin. Diederik de Vos gaat naar Vlaanderen terug; De Valois weigert 
verder de koningin te dienen en vlucht naar zijn vriend, graaf de Montefalcone bij 
Florence. Mafia, de zuster van Adolf van Nieuwland, wil haar broer bezoeken maar 
wordt met haar gevolg in de bossen rond Wijnendaal overvallen door de opstandige 
Vlamingen. Zodra zij haar herkennen, besluiten zij Adolf te gaan halen. Tijdens hun 
terugkeer worden ze zelf aangevallen door een bende van Chatillon maar weten te 
zegevieren, De toestand van Adolf van Nieuwland is er niet beter op geworden. 


erste. et 


achteld, in haar hoekje, had. al 
die tijd nict veel anders te 
doen dan naar buiten, naar 
de verweerde daken van Brugge te 
staren. Soms ook richtte zij een. blik 
op de zieke, als hij zachtjes kreunde, 
of op het harnas tegen de muur, dat 
een diepe deuk vertoonde op de plaats 
waar de heer van St. Pol hem had ge- 
troffen. Naast het harnas hing de luit 
waar Adolf vroeger zo graag op speel- 
de. De snaren waren nu al die tijd al 
ontspannen 
„Kindje, kindje, wat ben je ver- 


anderd!” zei vrouwe Maria telkens 
weer als ze de kamer binnenkwam. „Je 
bent zo bleek, zo mager... En je 
ogen liggen diep Je vader en je 
grootvader zullen je niet herkennen als 
ze uit Frankrijk terugkeren.” 

„Als ze terugkeren,” herhaalde het 
meisje met grote nadruk. De tranen 
schoten haar in de ogen. 

„Niet wanhopen, Machteld. … …! 

Maria legde troostend een arm om 
Machteld’s schouders. Het baatte niet. 
Telkens als het meisje herinnerd werd 
aan het lot van haar vader en groot- 


vader, barstte zij in een onbedaarlijk 
schreien uit. 

Ditmaal echter gebeurde er iets bij- 
zonders. Maria had juist de kamer 
verlaten om zich naar de keuken te 
begeven. Machteld zat op haar gewone 
plaats en liet haar tranen de vrije loop. 
Plotseling sperde zij haar ogen wijd 
open.…. 

Adolf keek haar aan! 

Hij had de ogen geopend. Hij 
fluisterde: „Water.” 

Het was voor het eerst in zijn ziekte. 

Al die tijd hadden de zilveren schaal 
en de aarden kruik naast zijn bed ge- 
staan en had men slechts met moeite 
enkele druppels tussen zijn koortsige 
lippen kunnen gieten. 

Machteld, bevend van aandoening, 
vulde een klein bakje met water, ging 
naar het bed en spande al haar 
krachten in om Adolf te steunen, 

Zij goot de eerste druppels in zijn 
mond. De ridder keek het meisje dank- 
baar aan en lispelde: „Ja... Dank 
je.…. Zo gaat het.” 

Een vluchtige glimlach gleed over 
zijn uitgemergeld gelaat. Adolf had 
gesproken! . 

Van ontroering en blijdschap wist 
Machteld niet wat te doen. Zou ze 
naar Adolf’s zuster snellen om haar de 
blijde tijding te brengen ? 

De ridder echter greep haar bij de 
pols. Wonderlijk hoeveel kracht er nog 
school in die vermagerde handen. 

„Ik weet,” zei hij, „dat je steeds in 
mijn nabijheid bent geweest. Je bent 
mijn bewaarengel, Machteld." 

Het meisje schreide opnieuw. Nu 
waren het tranen van blijdschap. „Je 
leeft nog, Adolf, Gelukkig. Ik ben zo 
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Zij veed door de straten van de stad om de woning te zoeken waar Adolf van 
Nieuwland verbleef. 


. dat ik 


bang geweest... zo bang. 
jou ook nog zou verliezen. 

„Oók nog?” fluisterde de ridder 
verwonderd. „Oók nog? Wat bedoel 
der 
ji „Niets!” Machteld schrok. In haar 
aandoening’ had ze bijna haar mond 
voorbij gepraat. Adolf was nog te 
zwak. Hij mocht niet alles weten. 
„Och nee...” zei ze, „ik bedoel, dat 
ik je niet graag zou missen,” en met 
een diep ontroerde stem voer zij voort: 
‚‚Nu zul je beter worden... Wat zal 
Maria blij zijn. ….” 

„Ik heb op het randje van mijn graf 
gestaan,” mompelde de ridder. „Ik 
heb de döod in de ogen geschouwd. Er 
was steeds een engel in mijn nabijheid, 
die de dood weerhield. Ik weet nu, wie 
die engel geweest is.” 

Het meisje slikte haar tranen weg en 
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lachte: ‚‚Nu niet overdrijven, Adolf. Ik 
heb alleen mijn plicht gedaan. Je hebt 
voor mijn vader gevochten, je leven 
voor hem gewaagd. Wat zou ik anders 
doen dan je zo goed mogelijk ver- 
zorgen. 2” 

„Adolf, Mijn. lieve broer, 
Dat was Maria. Zij had de kamer be- 
treden. Zij snelde naar het bed toe en 
kuste hem op beide wangen.…. „O, 
Adolf, ik ben zo bang geweest, dat ik 
nu ook jou nog zou verliezen, … 

„Ook jou nog ?”” herhaalde Adolf. … 
„Ook jou nog. … ? Dat heeft Machteld 
ook al gezegd. Wat bedoelen jullie toch 
eigenlijk? Is er iets gebeurd ?”* 

‘Adolf sloöt de oger, als door een 
duizeling bevangen. Praten kostte hem 
pijn en inspanning en moeite. Hij lag 
onbeweeglijk met het hoofd achterover 
in de kussens, 


In ontsteltenis keek Maria, op hem 
neer. . „Ol riep ze uit. „Nu gaat hij 
doad. En het is mijn schuld, dat hij 
doodgaat” 

De ridder opende weer de ogen. 

„Och... het is niets, Maria, Een 
duizeling. Het licht, Het leven. ik 
moet weer aan alles wennen... 

Hij slaakte een diepe zucht. 

Een ogenblik later was hij, door uit- 
putting overmand, weer in slaap ge- 
vallen, 

Machteld streelde hem over het 
voorhoofd en de ogen. … . Maria stond 
naast haar. „Gelukkig," fluisterde zij, 
„nu krijg ik weer hoop. Ik was juist 
gekomen om te zeggen, dat ik bericht 
uit Wijnendaal heb gekregen. Meester 
Rogaert is onderweg om voor Adolf te 
zorgen.” 


Spoorslags reed de ruiter langs de 
verlaten steenweg, die naar Brugge 
voerde, Hij-zag eruit als een onaan- 
zienlijk man, gekleed in een mantel van 
grijze wol, met een kap, die een groot 
gedeelte van zijn gelaat overdekte. 

Niemand kende hem, toen hij bij de 
poort van zijn paard steeg. Twee 
schildwachten traden hem tegemoet: 
een van hen was een Fransman, want 
de Fransen hielden Vlaanderen bezet. 

„Wie daar ?” vroeg de wachter. 

„Goed volk,” luidde het antwoord. 
De ruiter bleef liever onbekend en 
hoopte aan een nader onderzoek’ te 
ontkomen door zich als een burger 
van de stad voor te doen. 

De Franse bewaker rukte nu de 
grauwe kap van het hoofd en het 
eerbiedwaardige gelaat van meester 
Rogaert kwam te voorschijn. 

„Uw naam 2” 

„Rogaert.” 

„Uw beroep ? 

„Chirurgijn. 

„Wat komt ge hier in 
doen ?”* 

„Een zieke bezoeken,” vertelde 
meester Rogaert, en dit was geen 
leugen. Wel loog hij, toen hij voor alle 
zekerheid eraan toevoegde: 

„Een familielid, ziet ge.” 

De schildwacht gaf een klap tegen 
de achterbenen van het paard, hetgeen 
betekende, dat meester Rogaert door 
kon rijden. 

Deze hief de hand op als een groet 
en klom, zij het met enige moeite, weer 
in het zadel. Hij reed door de straten 
van de stad om de woning te zoeken 
waar Adolf van Nieuwland verbleef. 
Hij durfde niet vragen. Spionnen 
zaten overal en wie weet, wat er ge- 
beurde, als de heer van Chatillon of 
St. Pol er later achter kwam dat 
Adolf van Nieuwland te Brugge cen 
schuilplaats had gevonden! 

Zijn bezoek gold echter niet in de 
eerste plaats de ridder van Nieuwland. 
Hij had “onheilspellende geruchten 
gehoord, dat de Franse heren de kleine 


Brugge 


Machteld zochten om haar te ont- 
voeren; weg te voeren, wie weet waar- 
heen... misschien wel naar dezelfde 
gevangenis waarin nu al jarenlang 
haar tante zuchtte. ….! 

Terwijl meester Rogaert straat in 
straat uit reed, keek hij aandachtig 
omhoog naar de huizen. Hij vertrouw- 
de op zijn goed gesternte en op het 
goed geluk, dat hij toevallig de ver- 
blijfplaats van Adolf en Machteld zou 
vinden. 

De stad, ofschoon zeer rijk, telde 
in die tijd nog niet veel grote stenen 
huizen en toen meester Rogaert halt 
hield voor een machtig herenhuis met 
twee torens, zag hij opeens het meisje 
achter het glas in lood van een smal 
torenvenster staan. Zijn vertrouwen 
was niet beschaamd, want al kostte 
het hem enige moeite in dat bleke 
ernstige meisje de kleine Machteld te 
herkennen, zij kón geen ander zijn, 
want zij wenkte hem met opgewonden 
gebaren. Daarna snelde zijzelf naar de 
grote poort om de grendels weg te 
schuiven. 

Meester Rogaert had zijn paard 
vastgebonden aan een der daarvoor 
bestemde palen, waaraan een ring was 
bevestigd. Daarna trad hij binnen. 

„Dag, kind. God zegene je. Wat ben 
je onvoorzichtig.” 

Het meisje had ter begroeting zijn 
beide handen gegrepen en vroeg ver- 
baasd: „Onvoorzichtig? Wat bedoelt 
ue 

„Dat hoor je straks wel. Eerst moet 
ik weten, hoe Adolf het maakt.” 

„Hij is al een heleboel beter. Maar 
zegt u mij eens waarom ik onvoorzich- 
tig ben” 

‘De dokter schudde nee”. Eerst van 
al wilde hij met Adolf spreken. 

Machteld ging voor hem staan, alsof 
ze hem verbieden wilde de gang te 
betreden. 

„Nee, nee...” riep ze heftig uit. 
„Nog niet. Hij mag er niets van weten; 
We hebben alles voor hem verzwegen.” 

„Dat is verkeerd, heel verkeerd,” 
sprak meester Rogaert. „Hij moet 
alles weten. Terstond. En ik zal het 
hem vertellen.” 

Machteld zag dat haar verzet niet 
baatte. 

„Wat is hier aan de hand?” Dat 
was Maria. Ze betrad de gang. „Ha, 
meester Rogaert, hebt u tijding ? 

De geneesheer trok een wanhopig 
gezicht. 

„Wat zoudt u in een tijd als deze 
verwachten? Ik moet Adolf spreken 
en ik zal hem alles vertellen. Dat 
moet, om een zeer bijzondere reden.” 

Maria boog in gelatenheid het hoofd 
en hield de deur van de ziekenkamer 
open… 

„U ziet er best uit,” zei meester 
Rogaert, nadat hij de patiënt geduren- 
de enige ogenblikken had beschouwd. 
„Ik heb geen goed bericht voor u. Naar 


mijn mening zijt ge sterk genoeg om 
alles te weten.” 

Nu vertelde meester Rogaert alles, 
wat wij al lang weten. Het was een hele 
Kap voor Adolf. Hij had al die tijd in 
de overtuiging geleefd, dat de zending 
van Guido geslaagd was. Nu vernam 
hij voor het eerst, dat vrijwel de gehele 
adel van Vlaanderen in Franse gevan- 
genissen zat opgesloten. 

Het nieuws verpletterde hem. Ge- 
ruime tijd lag hij als vernietigd en 
hield hij het gelaat met de handen 
bedekt. 

„Er is dus grote rouw over Vlaan- 
deren gekomen,” fluisterde hij na een 
lange poos. 

Meester Rogaert lachte bitter. …. 
„Het volk raakt reeds met de gedachte 
vertrouwd. Het weet al niet beter of 
het moet zo. Nog één jaar Franse be- 
zetting en dan is heel Vlaanderen ver- 
franst. Daar zullen ze in Parijs wel 
voor zorgen. 

‚„Verschrikkelijk,” kreunde Adolf. 

„Inderdaad verschrikkelijk. Maar 
lamenteren zal nu niet baten. Ik ben 
hier voor iets anders gekomen. Mach- 
teld verkeert ernstig in gevaar. Ze 
willen haar ontvoeren en kerkeren. Ik 
heb dit uit betrouwbare bron ver- 


„Genadige hemel!” Het gelaat van 
Adolf versomberde. „Warempel, _u 
hebt gelijk, meester Rogaert. De 
schurken zullen haar niet sparen. 
Denk eens aan, welk een triomf voor 
die ellendeling Van Chatillon, als hij 
zijn aartsvijand in diens dochter kan 
treffen! Hoe zou hij zich beter op 
Robrecht kunnen wreken dan door 
zijn kind op te sluiten, misschien zelfs 
te vermoorden.” 

Meester Rogaert knikte: „De schurk 
1s er toe in staat” 

Zonder acht te slaan op de pijn, die 
door zijn wonden sneed, schoot Adolf 
overeind. „Wat moeten we doen? Ik 
lig hier machteloos. En ze heeft mi 
hulp nodig. Er is geen enkele ridder 
meer in Vlaanderen, die haár bescher- 
men kan.” 

„Ik weet wel een plaats waar Mach- 
teld veilig is,” hernam meester Ro- 
gaert. 

„Waarlijk 2” 

„Ik heb aan haar neef Willem in het 
land van Gulik gedacht. Dat is een 
flink eind hier vandaan. Als we een 
beetje voorzichtig te werk gaan, zullen 
ze het kind daar niet zoeken.” 

Het gelaat van Adolf betrok weer. 
Meester Rogaert vroeg verwonderd: 
„Hebt u soms bezwaren?’ 


Meester Rogaert en Adolf bleven hem enige ogenblikken vol verbazing beschouwen. 
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De ridder zweeg. Het plan was goed, 
Toch kostte het hem enige moeite 
er mee in te stemmen. Machteld heen- 
zenden naar een vreemd land? Haar 
onderbrengen bij wildvreemde men- 
sen ? En als er dan iets gebeurde? Als 
men haar vond? Hij zou er dan niet 
zijn om haar te verdedigen. 

Plotseling verhelderde zijn gelaat, 

Met de blik op het ve: 
waarachter de groene tw 
perelaar zich op en neer bewogen, zei 
hij: „Laat ik u eerst zeggen, dat die 
reis naar Gulik mij niet aanstaat. De 
Fransen zijn over geheel Vlaanderen 
verspreid, edellieden, avonturiers, rid- 
ders en schavuiten. Een vrouw mag 
die grote en gevaarlijke reis niet 
wagen. En toch zou zij alléén moeten 
gaan, hoogstens vergezeld van enige 
dames. Een groot geleide immers zou 
de aandacht trekken en dan heeft zij 
helemaal geen kans het land van 
Gulik veilig te bereiken, … Nee, heer 
Rogaert, we kunnen haar niet laten 
gaan. Ik heb de heilige belofte afge- 
legd haar persoonlijk aan haar vader, 
heer Robrecht, terug te geven, als hij 
terugkomt. . 

„Als hij terugkomt. zei mees- 
ter Rogaert met grote nadruk. En 
voegde er na een kort stilzwijgen aan 
toe: „Ge kunt het meisje niet hier in 
Vlaanderen houden. Wie zou haar hier 
beschermen ? Uzelf bent er niet toe in 
staat en de grote heren in de stad zul- 
len er zich wel voor wachten de hand 
in een wespennest te steken. Zij zijn 
veel te bang voor de Leliaarts en de 
Fransen. Zeg nu zelf: wat zal er van 
de jonkvrouw worden, als die Franse 
schurken haar verblijfplaats ontdek- 
ken?” 

„Als zij zich verborgen houdt en wij 
zwijgen, zullen ze haar niet ontdek- 
ken.” 

Een spottende glimlach deed de 
lippen van meester Rogaert krullen. 
„Weet ge, waarde heer, dat ik u 
gevonden heb doordat ik Machteld 
voor het venster ontwaarde en zij mij 
wenkte. Denk nu eens na. Onze vijan- 
den hebben ook ogen in hun hoofd, 
soms scherper dan de onze!” 

Terwijl meester Rogaert die laatste 
woorden sprak, trachtte Adolf met een 
zwak gebaar hem het zwijgen op te 
leggen. 

MR weet al iemand,” zei hij. „Luis- 

’ Een ogenblik deed de pijn zich 
weer gevoelen en hij kreunde. 

„Zou het niet beter voor u zijn, als 
u eerst eens wat rustte ?”” vroeg mees- 
ter Rogaert bezorgd. „Dit gesprek 
eist te veel van uw krachten.” 

„Het is al weer over,” zei Adolf 
koppig. „Vraag aan vrouwe María, of 
zij zo vriendelijk wil zijn een bediende 
naar de deken van het wolweversgilde 
te sturen met de boodschap, dat de 
deken onmiddellijk hier moet komen.” 
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„Wat bent u van plan?” 

„Het meisje onder de bescherming 
van de gemeente te stellen.” 

Meester Rogaert trok in gedachten 
aan zijn neus. 

„Het idee is niet slecht,” gaf hij 
aarzelend’ toe, „maar... zal de 
gemeente zich ‘hiertoe bereid voelen ? 
Vergeet niet, dat het volk en de bur- 
gerij zeer gebeten zijn op de adel. De 
adel, zeggen zij, heeft deze rampen 
over Vlaanderen. gebracht. Hoe u het 
wendt of keert, - Machteld is de 
kleindochter van graaf Guido en be- 
hoort tot de hoogste adel van het 
land.” 

„Als de adel iets misdaan heeft, kan 
men dat meisje er niet verantwoorde- 
lijk voor stellen.” 

Meester Rogaert lachte. 

„U bent nog jong. Vergeet niet, dat 
het volk zich meer door het gevoel, 
dan door het verstand laat leiden, Ik 
kan trouwens de burgers niet helemaal 
ongelijk geven. De meeste Vlaamse 
edellieden heulen met de Fransen. Zij 
moeten niets van de groeiende kracht 
van de gemeenten hebben en willen 
haar rechten te niet doen.” 

„Brugge heeft vele voorrechten aan 
mijn vader te danken, meester Ro- 
gaert. Laat ik dus een poging wagen de 
bijstand van de gemeente te verwer- 
ven. Gelukt dit niet, dan kunnen we 
nog altijd proberen haar onder veilig 
geleide, desnoods des nachts, naar het 
land van Gulik te zenden.” 

Meester Rogaert verliet de kamer om 
het verzoek van Adolf aan vrouwe 
Maria over te brengen, Daarna keerde 
hij naar de kamer terug. Adolf lag met 
gesloten ogen te rusten. 

Een half uur later werd er geklopt en 
kondigde een bediende de aankomst 
van de deken der wolwevers aan, 

„Hier is meester de Coninck. Hij 
zegt dat heer Adolf hem wenst te 
spreken.” 

Meester de Coninck trad het vertrek 
binnen, Meester Rogaert en Adolf 
bleven hem enige ogenblikken vol 
verbazing beschouwen. 

Was dit de machtigste man van heel 
Vlaanderen, die daar voor hen stond: 
die kerel in die grove, armoedige 
plunje.……… ? 

Na. de, nedotlaag: Vai-gtaat” Guide 
immers werd meester de Coninck ge- 
huldigd als de ongekroonde koning van 
het land, Voor zover Vlaanderen nog 
macht bezat, had hij die in handen. 
Men macht dus eigenlijk wel een beetje 
verwachten, dat hij volgens zijn 
gekleed zou gaan. Óf. , had hi 
misschien zo eenvoudig verkleed als 
een stil verwijt aan het adres van de 
adel, die gewoon was zich met alle 
weelde te omringen ? . 

Ook zijn gelaat was niet dat van een 
heerser: eerder het gelaat van een 
eenvoudig handwerksman, grof, ge- 


bruind, met diepe groeven. Slechts als 
er iets bijzonders was, kwam er meer 
leven in zijn ogen. 

Nadat hij de kamer had betreden 
keek hij rond met loerende blik, alsof 
hij de zaak niet vertrouwde. Daarna 
bleef zijn aandacht vol wantrouwen op 
de slimme ogen van meester Rogaert 
gericht en hij dacht in stilte: Als deze 
man een vijand is, moet ik voor hem 
oppassen. Is hij een vriend, dan kan ik 
veel plezier aan hem beleven. 

Adolf wenkte, 

„Meester de Coninck, het spreken 
kost mij moeite en doet pijn. Zoudt u 
zo vriendelijk willen zijn naderbij te 
komen 2” 

De deken fronste’ de wenkbrauwen 
en aarzelde. 

„Ik wil u iets vragen,” hernam 
Adolf, „maar vooraf moet u mij be- 
loven het geheim, dat ik u openbaren 
zal, niet verder te vertellen.” 

Deken de Coninck was een stroef 
man. Ook als hij vriendelijk wilde zijn, 
klonk zijn stem hard en behield hij zijn 
norse houding, 

„De heren van Nieuwland hebben 
de wolwevers steeds begunstigd, mijn- 
heer. Wij zijn dit niet vergeten. Ù kunt 
dus op mij rekenen. Mocht uw verzoek 
echter in strijd zijn met de rechten van 
het volk of van de gemeente, dan raad 
ik u aan uw geheim te bewaren en mij 
niets te vragen.” 

Adolf wond zich op. 

„Is het ooit voorgekomen, meester, 
dat een Nieuwland de rechten van de 
wevers beknibbeld heeft? Uw ant- 
woord is beledigend.” 

„Ho, ho, beste jongen,” suste 
meester Rogaert, „wind je niet op. 
Tracht je in de gedachtengang van 
meester de Coninck te verplaatsen.” 

„Inderdaad, het is niet mijn be- 
doeling geweest, mijnheer, u te kwet- 
sen. We leven in een rare tijd en het is 
heel moeilijk de goeden van de kwaden. 
te onderscheiden. Ge kunt niemand 
vertrouwen. Mag ik u een vraag 
stellen ?” vroeg meester de Coninck. 

„Gerust.” 

„Het is een zeer brutale vraag. 

„Ga uw gang.” 

„Bent u een Leliaart?” 

n Leliaart? Ik samenwerken 
met de Fransen ? Wat denkt u eigenlijk 
van mij, mijnheer? Ik ben geen 
verrader. Integendeel. Mijn verzoek is 
iuist tegen de Fransen gericht.” 

Meester de Coninck rukte de platte 
muts van het hoofd en slingerde hem 
met een breed gebaar op talel. 

„Dan ben ils tot uw dienst, mijnheer, 
en kunt ge vrijuit spreken.” 

„Mooi, Het is u natuurlijk bekend, 
dat graaf Guido en al zijn edelen in de 
gevangenissen van Frankrijk zijn op- 
gesloten. Er is echter iemand uit dit 
geslacht in Vlaanderen achtergeble- 
ven: iemand, die dringend bescher- 


Machteld zag doodsbleek, Adolf staarde met grote ogen vol schrik naar de deur, 


ming behoeft. Zij verkeert in groot 
gevaar.” 

„U bedoelt jonkvrouwe Machteld, 
de dochter van Robrecht, de heer van 
Béthune,” zei meester de Coninck. 

Met grdte ogen van verbazing zag 
Adolf hem aan. 

„Hoe weet u dat?” vroeg hij. 

„Ik weet veel, mijnheer. Onze i- 
lichtingendienst is uitstekend in orde. 
Dacht u soms, dat wij niet wisten, wat 
hier gebeurt? Zodra de jonkvrouwe 
dit huis betrad, ben ik daarvan ver- 
wittigd. Er zijn geheime kanalen, 
waarlangs ik alles te weten kom. Het 
zou evenzeer onmogelijk voor haar 
zijn, zonder mijn voorkennis dit huis 
te verlaten, ….” 

„Goeie genade?” riep Adolf uit. 
„Zijn er nog meer mensen in Brugge, 
die alles weten ?"” 

„Stel u gerust,” zer meester de 
Coninck met een glimlach, „ik deel dit 
geheim met slechts weinig personen.” 

Adolf schudde langzaam het hoofd. 

„Wonderlijk, ” stameide hij, „won- 
derlijk, En... u bent bereid mij te 
helpen de dochter van de Leeuw van 
Vlaanderen tegen de Fransen te be. 
schermen ?”” 

De deken van het wolweversgilde 
glimlachte, nit zonder trots. . Adolf 
van Nieuwland stelde Machteld onder 
zijn bescherming! Een edelman klopte 
om hulp bij de burgerij. Dit was, oor- 
deelde meester de Coninck, een nieuwe 
overwinning van het volk op de adel. 
Maar ook redenen van politieke aard 
dreven hem er toe „ja te antwoorden 


op de vraag van de heer van Nieuw- 
land. 

In een enkel ogenblik had hij be- 
rekend, dat de aanwezigheid van het 
meisje van grote betekenis kon zijn 
voor het werk van de bevrijding, dat 
hij op zich had genomen. 

„Ja, mijnheer van Nieuwland,” zet 
hij, „ik ben daartoe bereid, Laat ik 
erbij voegen, dat ilk mij door uw ver- 
zoek zeer vereerd gevoel. Wij zullen 
alles doen, wat in ons vermogen ligt, 
om de veiligheid van het kind te 
waarborgen.” 

„Dank a 

„Ik zie echter één moeilijkheid. 
‘Tenslotte ben ik maar een doodgewoon 
man, nietwaar? In Machteld is een 
edelvrouwe. Zou zij bereid zijn zich te 
onderwerpen aan mijn bevelen ? In het 
belang van haar veiligheid zal ik dus 
een volmacht moeten hebben, opdat ik 
volstrekte gehoorzaamheid van haar 
kan ei Dit mandaat krijgt ge 
Ie terug, zodra er betere tijden 
zijn gekomen.” 

Daar meester de Coninck bekend 
stond als een der wijste en verstan- 
digste mannen van Vlaanderen, dacht 
Adolf, dat deze vraag op een zekere 
overdreven bezorgdheid berustte. Ten- 
slotte had de man gelijk. Als Machteld 
het in haar hoofdje zou halen om, 
ondanks het gevaar, zich toch op straat 
te begeven, moest hij over de macht 
beschikken haar desnoods met geweld 
te weerhouden. Adolf zag er dus geen 
bezwaar in de gevraagde volmacht te 
geven, 


„Op voorwaarde, dat u voor het 
meisje instaat. Kent u haar ?”’ 

„Ik heb haar zelfs nog nooit gezien,” 
zei de wever. 

„Meester Rogaert, wilt u Machteld 
vragen te komen 2” 

Vrouwe Maria bracht het meisje 
binnen. 

De Coninck trad haar tegemoet met 
een diepe buiging, terwijl het meisje 
stomverbaasd naar hem keek. Wie 
was die man ? Hij zag er zo sober uit, 
zo ernstig... Vóór een van beiden 
een woord had gesproken werd de 
stilte in het vertrek plotseling ver- 
broken, 

Geschreeuw en stampen in de gang. 
Wat had dat te beduiden? Iedereen 
luisterde en hield de adem in. 

„Ruzie ?” vroeg meester Rogaert. 

„Still suste vrouwe Maria. „Luis- 
ter!” 

Daar donderde een stem door de 
gewelven van de gang: „Laat mij 
er door of ik smijt je het raam uit.” 

Waarop de angstige stem van de 
bediende: „Ik heb mijn orders, mijn- 
heer, mijn order!” 

„Maling aan orders!” 
ander. 

‘Toen werd er luid op de deur van de 
ziekenkamer gebonsd. 

Machteld zag doodsbleek. Adolf 
staarde met grote ogen vol schrik naar 
de deur. 

„De hemel sta ons bij, 
Maria, 


brulde de 


stamelde 
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Van links naar 
rechts: 


1 Wasmiddel 
4 Omroepvereni- 


ging 
8 Vruchtennat 
10 Afkorting van 
Evert 
11 Eksteroog 
14 Bloeimaand 
15 Niets 


17 Pro memorie 
(afk) 

18 Zware doek om 
de grond schoon 
te maken 


20 Voorzetsel 
22 Landbouw- 
werktuig 


23 Zesde muziek- 
noot 

25 Tegenover- 
gestelde van vol 

27 Tuingrond 

30 Ontkenning 

31 Lange, onordelijke rij mensen 

32 Nummer (afk.) 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Zoekpuzzle 

Op de rijen van links naar 
rechts vind je achtereenvol- 
gens: priem, beitel, schop, sik- 
kel, spa, hark, els, haak, eg, 
mes, vijl, boor en moker. 

Op de rijen van boven naar 
beneden: tang, hamer, schaaf, 
bijl, troftel, zeis, vlegel, pook, 
passer, zaag en schaar. 


Kop-en-staartpuzzle 


1(B) 
2(K) 
3 (V) 
4 (T) 


1ET (S) 
LAS (T) 
LAM (A) 
RAM (P) 
5(K) ROM (E) 
6(R) EDE (L) 
De laatste letters vormen van 
boven naar beneden gelezen het 
woord STAPEL 


Kettingwoordraadsel 

WERK - PLAATS - NAAM - 
BORD - PAPIER - GELD - 
TROMMEL - VUUR - WERK 


1 
2 
8 
5 

- 6 Kippenverblijt 
7 
9 

12 


Van boven naar beneden : 
Zee- en riviervis 
Bewoner van het noordpoolgebied 
Smal wegje 
Bleu; eenkennig 


Voegwoord 
Half kilogram 
Boomsoort 
13 Papierachtig gebak van bloem en 
water 
16 Winkelier, die vlees verkoopt 
19 Schoollokaal 
1 n een vlieg 
e vissoort 
26 Lid- en telwoord 
28 Regiment Infanterie (afk.) 
29 Bijwoord 


WELKE DIEREN 
MAAK JE HIERVAN? 


In or Io 


Van deze acht woordjes kun je 
dierennamen maken door steeds één 
letter er vóór en één letter er achter te 


zetten. Op deze manier: EN wordt 
ND als je er een E vóór en een D 
achter plaatst. 8 

Als je het gaat proberen, moet je 
weten, dat 1 en 2 vissen moeten 
worden; 3, 4 en 5 vogels; 6 en 7 zoog- 
dieren en 8 een insect. 


' 
WELKE PLAATSNAMEN 


ZIJN DIT? 
Zoals jullie misschien wel weten, 
zijn er verscheidene Nederlandse 


plaatsnamen, waarvan je heel andere 
woorden kunt maken door de letters 
op een andere plaats te zetten. Hier 
staan nu vier korte anagrammen, 
zoals ze met een geleerd woord ge- 
noemd worden. Met zo weinig letters 
is het natuurlijk niet zo moeilijk om 
de goede plaatsnamen te vinden. 

BADER 

SLOT 

LOVEN 

STEL 


A-PUZZLE 


In dit vierkant moet je 7 woorden 
invullen, volgens de hieronder gegeven 
omschrijvingen. Alle klinkers A, die 
in deze woorden voorkomen, staan al 
op hun plaats, zodat je wat houvast 
hebt bij het zoeken. 

Meisjesnaam; tevens provincie van 
Canada 

2 Indonesisch orkest 

3 Groene edelsteen 
4 
5 


Zomertraktatie 
Provincie, waarvan het noordelijke 
deel in ons land en het zuidelijkein 
België ligt 

6 Krant 

7 Werelddeel 


was 

wo Mir Een 

ven AAE 
BeMEEST 


SD 


mogte GERE! wobben 
Hac wr wer vanwiodae 


oil : 5-0” 


VAN DE REBELLENCLUB 


wou ex 4 
en AAE ME in - 
zun Ee 
ZEN EG 


el 


te MOEN len wat 
tem oan Gee 
vast uitt 


vacnr 
te sure 


| met an 
woon NE AE wo 
Í Wot ze waas 
IG zp 


o 
@ 


PE VAN DE : 
JARRIRTS 
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MET HET LANDINGSGESTEL UIT, DUIKT 
DE AVONTUUR TUSSEN DE STRUIKEN 


IEDER GEVAL BĲ ONS TOESTEL VANDAAN HOUDEN, 
ALS DAT LOGGE DIER ER OP GAAT STAAN, 
BLIJFT ER NIETS MEER VAN OVER! 


EEN REUSACHTIGE METEOOR VOERT OLAF EN DIAL MET HUN TOESTEL PEEL 

NAAR EEN WERELD, WAARIN DE OERTIJD NOG SCHIJNT TE HEERSEN. DAT WAS MEER GELUK DAN. 

DE MOTOR WEIGERT EN ZE MAKEN EEN NOODLANDING IN DE BUKKEN, DIAL! 

UITGESTREKTE WILDERNIS. RAKELINGS SCHEERT HET TOESTEL LANGS WE VLIEGEN RECHT OP DIE 
OE STAART VAN EEN ENORM STRUIKEN AFL 
MONSTER, DE STEGOSAURUS. 


DE WIELEN PAKKEN DE GROND, HAAR DE BODEN IS 
ZACHT EN ONGELIJK EN HET TOESTEL KOMT HEVIG VAST IN OE GROND GELUKKIG. DAT WE 0E 
SCHOKKEND TOT STILSTAND [ZJ COCKPIT OPEN KONDEN KRIJGEN! 
OLAFT OAAR KOMT_W 
HIER VANDAAN VOORDAT ER |_ [DAT VRESELIJKE MONSTER 
BRAND UITBREEKT AAN, WAAR WE BIJNA 
TEGENOP BOTSTEN! 


ALS EEN STEL WILDEN ZIJN WE GEVLUCHT VOOR 
vd EEN MONSTER DIT LEVEN ZULLEN WE DUS IN HET VERVOLG 
KLIM VLUG KAAR BOVEN] DIE VOOR- | LEIDEN, WANT ER IS GEEN TERUGKEER MOGELIJK NAAR ONZE] 
HISTORISCHE TANK KOMT HIERHEEN. EIGEN WERELD! GELUKKIG ZITTEN WE HIER BUITEN ‚a 
P DIAL! KIJK EENS NAAR 
AT GROTE VOGELNESTI 


OE GEHEIMZINNIGE 
CYLINDERS IL 


